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________________________________________________________________________________





Верховная Рада Украины постановила: "Народ - главный враг власти"





	В Советское время численность армии в Украине составляла около 800 тыс. человек. В 2003 г. - 260 тыс. чел. По требованию Пентагона в Украине пролобирован Закон "О реорганизации вооруженных сил", в соответствии с которым Украине необходимо сократить армию до 80 тыс. чел. Все это делается для того, чтобы Украина не могла себя защитить в случае нападения.


	В Советское время численность милиционеров в Украине составляла окло 300 тыс. чел. В 2003 г. - 780 тыс.


	Суммарная численность силовых структрур (армии и милиции) в 1989 году составляла 1 060 тыс. чел., а во время независимости она возрасла до 1 080 тыс. чел. (без учета беркута, государственной службы охраны, охранников частных агенств и пр.). А с учетом охранников частных агенств количество военизированных и экипированых лиц, которые охраняют собственность богачей составляет около 1,5 миллионов. То есть их в два раза больше, чем армии в Советское время, и в 8 раз больше, чем численность армии независимой Украины.


	Таким образом цифры говорят, что наибольшую угрозу для Советского социалистического правительства и власти представли внешние агрессоры, а для нынешнего правительства капиталистической Украины и ее власти наибольшую угрозу представляет "внутренний враг" - народ. То есть Украина является полицейским государством. И при этом чиновники заявляют, что милиция не успевает справлятся со своей работой. Наверное, число инакомыслящих за последнее время резко возрасло.


	Народ до сих пор не понял, кто является для него врагом и продолжает голосовать и избирать в руководители выходцев из враждебной ему среды.


	Со временем украинская армия по законам, которые принимает Верховная Рада, превращается в машину для подавления протестов угнетенных масс, так как армия становится наемной. Министерство обороны планирует отменить всеобщую повинность и перейти к службе по контракту.


	Глаными преимуществами всеобщей военной повинности являются:


неразрывная связь армии с народом (армию нельзя направить против народа);


неподкупность армии (солдаты воюют за идею, за Родину, а не за деньги и за того, кто больше заплатит);


в случае вооруженной агрессии численность армии может быть увеличена в 10 - 100 раз. Весь народ превращается в армию, и армия становиться непобедимой.


	Служба по контракту создаст особую касту "военных", которая будет также загнивать как и милиция, органы которой превратились в очаг грубого нарушения прав человека.








Объявления о массовых мероприятиях


	26 октября 2007 г. с 14.00 по 16.00 на пл. Свободы состоится пикетирование Харьковского Областного совета по поводу геноцида 1991 - 2007 годов в независимой Украине против коренного населения с требованием, чтобы Облсовет обратился с заявлением в ООН и парламенты всех стран мира с просьбой оказывать харьковчанам благотворительную помощь. На пикетировании выступят учредители благотворительного фонда "Ангел", который будет оказывать благотворительную помощь потерпевшим от геноцида. Более чем 90 % населения Харьковской области страдает от политики геноцида, которую проводит современная власть. Мы требуем от Облсовета признать факты геноцида в Харьковской области за годы независимости Украины и политики диверсий против важных народнохозяйственных объектов Харьковщины.


Харьковская городская правозащитная организация Альянс "Квириты"


	27 октября 2007 г. с 14.00 по 17.00 по адресу ул. Героев Труда, д 68, п. 4 комната "Совета ветеранов" состоиться учредительное собрание общественных и политических организаций, а также рядовых граждан по поводу образования "Ассоциации дружбы и солидарности с Кубинским народом" и "Комитета за свободу Пяти Кубинских Героев" и литературный вечер, посвященный Солидарности с Кубинским народом. Ожидаются гости из Кубы.


Перепечатано с газеты "Красное Знамя" № 42 от 18 октября 2007 г.


	29 октября 2007 г. с 19.00 по 19.15 состоится радиомост между политзаключеным - коммунистом Смирновым А.В. и жителями Харькова. Желающие могут в режиме конференц-связи послушать Смирнова А.В. и задать ему вопросы. Мероприятие проходит по адресу "Трудовая Харьковщина", к. 5, "Дворец труда", 9-й подезд, 7-й этаж.


Харьковская комиссия по защите прав политзаключенных








СВОБОДУ ПОЛИТЗАКЛЮЧЕНЫМ!





Смирнов в Харькове!





	В октябре 2007 г. в Харьков был переведен выдающийся борец за правду против зла коммунист Смирнов Александр Владимирович. Сейчас он содержится по адресу Холодногорская исправительная колония № 18, отряд 14, бригада 140, ул. Рубановская, 4, г. Харьков - 61064.


	Напомним, что Смирнов А.В. - политзаключенный коммунист - интернационалист по "Одесскому пыточному делу", житель Воронежа РФ. Приговором Верховного Суда Украины он обвиняется по ч. 3 ст. 109 УК (публичные призывы к насильственному изменению конституционного строя и захвату власти, совершенные групой лиц с использованием СМИ, за которые суд присудил 3 года лишения свободы) и ч. 2. ст. 258 УК (терорестический акт, за который суд присудил 8 лет лишения свободы). Свой максимальный срок он получил за якобы отправленное по интернету письмо о том, что коммунисты подорвали Центральное Управление СБУ в Киеве во время акции "Восстань Украина" осенью 2002 года.


	Как считают представители прогрессивной общественности "Одесское дело" сфабриковано по указке Кучмы - лидера украинских капиталистов, для того, чтобы запугать активистов левого движения. Но как неоднократно подчеркивал Ленин репрессии приводят только к росту революционной борьбы и пополнению рядов борцов за счастье народа.


	18 октября 2007 г Смирнова посетила группа Харьковских правозащитников - активистов левого движения и представители Комиссии по защите прав политзаключенных, созданной при общественной организации "Трудовая Харьковщина".


	В мае 2008 года истекает 2/3 срока, в связи с чем Смирнов А.В. может обратиться в суд с заявлением о досрочном освобождении. Но для этого нужно ходатайство администрации колонии. 


	По имеющимся свединиям у Харьковских коммунистов администрация ИК-60 Луганской области придиралась к Смирнову А.В. по всяким мелочам: за неправильное ношение одежды, бирки - тюремного номера и пр. По мнению правозащитников все это делается для того, чтобы у Смирнова были взыскания для того, чтобы не применить поощрение - досрочное условное освобождение.


	Обращает на себя внимание тот факт, что в образце заявлений на встречу в Холодногорской ИК не указано примечание о том, чтобы родственники и другие лица указывали продолжительность свидания. Это позволяет администрации ИК самолично определять продолжительсность свидания до минимального уровня - 2-х. часов, хотя максимальная продолжительность составляет 4 часа.


	Во время свидания в помещении для краткосрочных свиданий не было света. Переговорные телефоны не работали. В связи с чем свидание было сокращено на один час вместо возможных 4 часов. Свидания разрышаются раз в месяц. При этом свет в тюрьме и в коридорах был. Все это создает впечатление, что электроэнергию отключают специально для ущемления прав заключенных и прибывих на свидание.


	В тюрьме плохое питание. Отопление не включено. В комнате, где находится Смирнов А.В. тесно. В помещении 42 человека.


	Не смотря на все неудобства и притеснения Смирнов духом не пал. А наоборот во время встречи он нас воодушевлял на борьбу. 


	В тюрьме насаждается религия. Верующих среди заключеных мало, зато в ИК - аж две церкви. Если приезжает комиссия, то заключеных заставляют быть набожными - приходить в церковь, бить поклоны и целовать кресты. Чего некоторые заключеные не желают делать, дабы не заразится от антисанитарии. Церковь называется "Утоли мои печали". То есть она призывает к покорности, и намекает на то, что нужно радоваться, если попал в тюрьму. И на это согласились попы. Ведь религия - самый прибыльный бизнесс. Ведь они же не назвали церьковь "Боже, освободи меня отсюда" или "Победи моих врагов". Все это говорит о том, что попы служат карательной власти. В тюрьме большая скученность, плохое питание, холодно и сыро. Все это создает предпосылки для заражения заключенных туберкулезом. Стенды в вестибюле о хорошей жизни заключеных не соответствуют действительности.


	По имеющимся у Харьковских коммунистов сведениям со Смирновым А.В. беседовал сам Начальник ИК, который пытался убедить Смирнова А.В. в том, что большевики причинили большой вред Российской империи, и им подражать нельзя. Психологи также пытались повлиять на сознание Смирнова как революционера - коммуниста. В качестве аргумента представляли ложное утверждение о коммунистической теории, классовой борьбе, революции, в целом коммунизме, как негативном явлении. "Забывчивость" и "безграмотность"  этих психологов состоит в том, что они до сих пор не поняли объективность классовой борьбы и мирового революционного процесса, и что никакие тюрьмы о ложные обвинения, пытки и убийства коммунистов-революционеров не могут остановить его, тем более уничтожить. То есть цель этих психологов - не снимать стресс и морально помогать осужденым, а оправдовать пытки, издевательства, незаконные осуждения богачей над угнетенными и внушать подчинение правящему классу.


	Среди заключеных очень мало юридически грамотных людей. Это позволяет администрации и милиционерам нарушать права человека в колонии, ссылаясь на мифические инструкции.  В ИК-60 Луганской области на 800 осужденых был один человек, который разбирался в юриспруденции. Все это говорит о том, что в правоохранительной системе царит коррупция, так как за решотку попадает тот, кто не знает своих прав и не может оплатить адвокатские услуги. То есть суды и следователи относятся к обвиняемым предвзято. Поэтому заключеные желают изучать законы, но не знают с чего начать.


	В тюрьме Смирнов изучает марксистскую литературу, читает коммунистические газеты. При переведении в новое место заключения он пожертвовал личными вещами, в том числе теплыми, для того, чтобы взять с собой побольше литературы.





МЕЖДУНАРОДНОЕ КОММУНИСТИЧЕСКОЕ ДВИЖЕНИЕ





Европейский союз - мечта фашистов


об объединенной Европе возвращается





	Европейский союз отмечает 50 летие в 2007 году. Что же может праздновать Британский народ?


	 Ничего. Последние 50 лет экономические директивы как Лейбористской партии, так и Тори, и их правительств были направлены на подрыв промышленной базы страны и на сужение прав рабочего класса.


	Модель Евросоюза напоминает нам итальянскую фашистскую модель образца 1939-45 годов - не уничтожать организации, которые могут оказывать тебе сопротивление, просто нужно их вовлечь в государственную машину и вынудить их таким образом делать все, что тебе нужно. Когда Муссолини был при власти мы поняли, что означает независимость наций, - это очень мощное оружие против фашизации страны.


	С каждым годом в Великобритании возрастает эксплуатация рабочих. Политика правительства направлена на то, чтобы рабочие не могли организоваться на борьбу против угнетения. 


	Стратегия Евросоюза об индустриальных зонах принесла для Великобритании только разрушение промышленности по добычи угля, переработки стали, судостроения, текстильной промышленности, улова рыбы, сельского хозяйства и инженерии. Как считает Евросоюз Британия не должна иметь промышленности, а ее сельское хозяйство должно превратиться в зону парков и туризма.


	По предолжению Евросоюза Великобритания была вынуждена приватизировать средства связи, газ, водоснабжение, производство и передачу электроэнергии, транспорт, то есть все то, что необходимо для независимости нации. Разрушение промышленности происходит во имя развития свободной торговли, для того чтобы частный капитал имел все больше и больше преимуществ перед государственным (социальным) капиталом.


	Великобритания была одной из первых стран, которая ратифицировала директиву о свободном рынке. Что привело к появлению как легальных, так и не легальных иммигрантов, резкому снижению оплаты труда полуквалифицированного и неквалифицированного труда, повышению налогов на доходы и ренты в городах, особенно в Лондоне.


	Как считают министры такие явления являются доказательством жизнеспособности экономики. Но факты говорят о другом. Растет разрыв между богатыми и бедными, ширится теневая экономика, все больше и больше детей живут в бедности, а жилье, особенно в городах, становится недоступным. С каждым годом увеличивается количество нитов (Neet - not in education, employment or training), - молодых людей в возрасте от 16 до 24 лет, которые являются безработными, не учаться и не воспитываются. В апреле 2007 года Лондонская школа экономики и доверия принца (London School of Economics and the Prince's Trust) определила, что в Великобритании около 1 200 000 нитов, то есть в два раза больше, чем в Германии или Франции. И их количество все возрастает. В 2005 году 18 % молодежи принадлежало к категории нитов. Как правило, ниты вовлечены в преступность и страдают от физических и умственных болезней. Как правило, родители нитов тоже не имеют работы. Цена этому негативному общественному явлению составляет 90 миллионов фунтов в неделю. Но цена для будущего Великобритании просто устрашающая.


	Для того чтобы реализовать идеи канцлера Германии, президента Евросоюза Маркеля о капитализме 21 столетия Европейская комиссия призывает ратифицировать т.н. Зеленый Документ "Модернизирование трудового права, необходимое для удовлетворения требований 21 столетия" (Green Papaer called "Modernizing labour law to meet the challenges of the 21st century"). Этот документ предусматривает существенное ограничение прав проф союзов.


	С каждым днем происходит все большее и большее сужение прав граждан Великобритании: идентификационные карты, национальныке базы персональной информации, ордера на разгон демонстраций, приватизация службы условного освобождения, безжалостное увеличение количества людей, которых направляют в тюрмы, попытки конролировать правосудие, ослабление системы помощи людям, увеличение количества полицейских, усиления контроля над правом граждан проводить демонстрации, новые соглашения об экстрадиции, и все это соединено с постоянной слежкой с помощью камер видеоконтроля и карточек на проезд в метро и в поездах. Вся информация собирается и хранится в базе данных 27 стран - членов Евросоюза.


	Нежелание Великобритании признать независимость Шотландии заключается в стремлении необузданного капитализма Евросоюза подчинить себе все страны, и это неизбежно приводит к войне. Именно поэтому Евросоюз и его аппологеты не желают отделения такой маленькой страны как Шотландия, в которой проживают около 5 миллионов человек. Именно поэтому ЕС поддерживает политику США, направленную против Беларуссии и Зимбабве, то есть тех стран, которые дают дорогу отечественному бизнессу, не говоря уже о том, что ЕС солидарный с США в их борьбе против Кубы, Венессуэлы и Китая.


	Не следует забывать, что концепция Объединенной Европы это давняя мечта фашистов 1920 - 1940 - х. г.г., - Франко, Муссолини, Мосли, Гитлера. Единственной их целью является создание условий, позволяющих удерживать рабочий класс от захвата власти, чтобы не было второго Советского Союза. Именно поэтому создание Евросоюза в 1957 году совпало с установлением диктаторских режимов в некоторых странах Западной Европы, финансируемых США.


	Слова о модернизации, либеризации, свободы и демократии и "социальной направленности" государства, это на самом деле слова разрушения о опустошения.


По материалам англоязычного интернета Великобритании подготовил Н. Светличный


 (краткий обзор одноименного материала англоязычной версии газеты).





Китай желает расширить сотрудничество с КНДР





	26 сентября 2007 г. Ванг Яруи - министр Департамента по международным отношениям ЦК Компартии Китая заявил в Бейджине, что в результате работы двухсторонней комиссии КПК и Рабочей партии Кореи консолидировали политический базис взаимоотношений. Ванг обратил внимание, что КПК желает углубить взаимоотношения как с Рабочей партией Кореии, так и с Корейской Народно - Демократической Республикой.


	Син поблагодарил представителей Китая за их желания развивать взаимоотношения между КНДР и Китаем, и заявил, что КНДР будет стараться выполнить все договоренности, достигнутые на переговорах.








ПИСЬМА В ГАЗЕТУ





Письмо португальских коммунистов


	Срочно! Запрос о международной помощи.


	29 сентября 2007 г. Службой безопастности Колубмии арестованы лидеры Asociacion Campesina del Valle del Cimitarra (Ассоциации крестьян долины на реке Цимитарра) Андрес Гиль, Эваристо Мена, Марио Мартинес и Оскар Дукве. Они сейчас находятся в заключении в г. Букараманга (Сантандер). Целью этого нового ареста является дизориентация коммунистического движения, которое борется в защиту прав человека в этом районе.


	Таким образом жестокая политика правительства против колумбийцев принимает новую еще более агрессивную фазу. В связи с чем мировой общественности и прогрессивным силам Колумбии необходимо:


Добиться отмены ордеров на арест руководителей Ассоциации крестьян долины на реке Цимитарра.


Добится от Комиссии по правам человека ООН, Европейского парламента и Еврокомиссара проведения инспекции деятельности правительства Колумбии и гонений относительно Ассоциации крестьян долины на реке Цимитарра


Освободить политического заключенного Альваро Манзано, бывшего руководителя Ассоциации крестьян долины на реке Цимитарра, лидера политической пратии Патриотический Союз, который был арестован в 2005 году.


Добиться заседания парламента Колумбии и общественных слушаний по поводу грубого нарушения прав человека в долине реки Цимитарра.


Обратить внимание Международной организации против пыток, Международного трибунала на нарушения прав человека отностительно освободительных движений Колумбии.





	Вне сомнения, что движение в защиту политузников и предотвращения репрессий против прогрессивных граждан должно быть международным, иначе дело освобождения патриотов и коммунистов будит малоэффективным.


(краткий обзор одноименного материала англоязычной версии газеты).





МАРКСИЗМ - ЛЕНИНИЗМ, ИДЕИ МАО ЦЗЭДУНА


И ТЕОРИЯ ДЭН СЯОПИНА - ОСНОВА ПРОЦВЕТАНИЯ КИТАЯ





	По просьбам читателей, которые выражают свою озабоченность отсутствием в достаточном количестве в левой прессе  публикаций о Китае газета "Столица будущего" будет публиковать в своих выпусках Доклад 1 секретаря ЦК КПК  Цзян Цзэмина на 16 съезде партии, который проходил в 2002 году. Доклад назывался "Строительство высокоразвитого общества во всех отношениях и создание новой основы для строительства социализма с Китайскими особенностями". Доклад публикуется в сокращении. Полная версия представлена в англоязычном варианте веб-сайта газеты в спецвыпуске № 4 от 21 октября 2007 г.





Доклад 1 секретаря ЦК Компартии Китая Цзян Цзэминя


на 16 съезде КПК 8 ноября 2002 года





"Строительство высокоразвитого общества во всех отношениях 


и создание новой основы для строительства социализма с Китайскими особенностями"





Оглавлеие


Вводная часть.


I. Работа за последние 5 лет и главный опыт 13 летнего периода.


II. Внедрение главных идей трех основоположников для всестороннего развития.


III. Цели строительства всестороннеразвитого общества.


IV. Экономическое развитие и переобразования.


V. Политическое развитие и преобразования.


VI. Культурное развитие и преобразования.


VII. Национальная защита и строительство армии.


VIII. "Одна страна, две системпы" и полное национальное воссоединение.


IX. Международное положение и наша внешняя работа.


X. Усиление и улучшение партийного строительства.


Выводы.


Товарищи,





	К вашему вниманию от имени 15 Центрального Комитета предлагается доклад Коммунистической партии Китая (КПК).


	16 национальный конгресс КПК является в своем роде первым в новом столетии. Это очень важный съезд, который проводит наша партия в новой ситуации, где мы предпренимам третий шаг стратегического плана развития социализма


	Тема нашего съезда это развития теории Дэн Сяопина на основании выжный идей Трех Учений, двигать наше дело в будущее, идти в ногу со временем, построить всесторонне развитое общество, ускорить социалистическую модернизацию, и работать не щадя сил для того, чтобы построить социалиизм с Китайскими характеристиками.


	Как только человеческое  общество вошло в 21 столетие, мы начали новую фазу развития для строительства всесторонне развитого общества и ускорения социалистической модернизации. Международная ситуация претерпевает глубокие изменения. Тендненции в мире к мультиполяризации и экономической глобализации вызывают сильные  изменения и повороты. Наука и технология развиваются быстро. Конкуренция становится очень жесткой. Наша партия должна выдержать напор времени и объединить китайский народ всех этнических групп для выполнения трех важных задач, которы нам поставило время: ускорение модернизации, достижение национального единства, защита мира и развити взаимоотношений, достижение омоложения Китайского народа на  его пути к социализму с китайскими особенностями. Эту высокую мисию история и эра доверила выполнить нашей партии


Продолжение следует





ОБЗОР МАТЕРИАЛОВ,


 ОПУБЛИКОВАННЫХ В АНГЛОЯЗЫЧНОМ НОМЕРЕ СПЕЦВЫПУСКА





Куба - Венесуэла - новые шаги на пути к объединению. Куба и Венесуэла подписали 16 октября 14 проектов по взаимному сотрудничеству, среди которых строительство заводов и отелей в Венесуэле. В том числе проект о создании международной телекомуникационной системы Венесуэла - Куба.


Документы подписаные между Кубой и Венесуэлой. Полный список документов, подписанных на встрече


Уго Чавес строит новые нефте - перерабатывающие заводы.


Кубинские офтальмологи прооперировали 10 000 чел. в Никарагуа. После прихода к власти Даниэля Ортего в январе этого года Куба направила в Никарагуа 150 врачей - специалистов, которые за последние полгода спасли зрение 10 000 граждан Никарагуа.





	Данные материалы планируется опубликовать в последующих выпусках газеты.








Ukrainian Kharkov oblast newspaper





"CITY OF FUTURE"


    weekly paper                                                                         Special paper # 4, october 15, 2007


____________________________________________________________________________





REVIEW OF ISSUES PUBLISHED IN RUSSIAN VERSION OF THE SPECIAL PAPER





The parliament of Ukraine stated "The people of Ukraine is the most dangerous enemy of the power". This issue covers that the quantity of army and militia was 800 000 and 300 000 respectively in Ukrainian Socialist Republic in 1980-s. Meanwhile the quantity of army and militia was 260 000 and 780 000 respectively in capitalist Ukraine in 2003. This is a proof that the influence of the foreign countries was the most dangerous enemy for the socialist republic and the interior affaires are the most dangerous enemy for the rule of capitalists.


"Smirnov is in Kharkov!". This issue covers that the political prisoner of Ukraine Smirnov Alexandr Vladimirovich has been recently convoeyed in Kharkov and prisoned to the Holodnogorskaya colony # 18. Members of Kharkov commission for the protection of rights of political prisoners have visited him on 18 october 2007.


Announcements. They cover that on 26 october 2007 will be held picketing of the Soviet of deputies of Kharkov oblast in order to make the sesson of deputies denounce that present power of the former Ukrainian SSR commits genocide of 1991 - 2007 against the Ukrainian people. On 27 october 2007 will be held the meeting of the Cuban deligation by some public and political organizations in order to establish "Association of Friendship and Solidarity with Cuban Nation" and "Commission to Free the Cuban Five". On 29 october 2007 will be organized public phone conversation between political prisoner Smirnov A., who is now in prison, and inhabitants of Kharkov.








INTERNATIONAL MOVEMENT OF COMMUNISTS





We need international support





Date: Tue, 2 Oct 2007 20:41:43 +0000





Pedido de solidariedade internacional para que termine a perseguicao


estatal contra a ACVC





Asociacion Campesina del Valle del rio Cimitarra


terca-feira 2 de Outubro de 2007





Andres Gil, Evaristo Mena, Mario Martinez e Oscar Duque, membros da Asociacion Campesina del Valle del Cimitarra, ACVC (Associacao Camponesa do Vale do rio Cimitarra), Colombia, foram detidos por agentes do Departamento Administrativo de Seguranca (DAS) no sabado 29 de setembro, e se encontram presos na cidade de Bucaramanga (Santander). Estas prisoes fazem parte do novo processo judicial contra a associacao camponesa, que incluiu invasao do domicilio e do escritorio regional da ACVC na cidade de Barrancabermeja. Trata-se de uma nova ofensiva estatal para desarticular o processo de organizacao dos camponeses da regiao conhecida como Magdalena Medio, e desagregar as iniciativas de desenvolvimento comunitario e defesa dos direitos humanos na regiao.


	No entanto, esta ofensiva contra a ACVC nao e realmente nova, faz parte de uma serie de acoes que o Estado Colombiano faz tempo vem realizando contra a Associacao Camponesa, entre tais acoes se encontram:


- Emissao de mandados de prisao contra dirigentes historicos da ACVC.





- Suspensao do direito juridico que constituiu a Zona de Reserva Campesina do vale do rio Cimitarra, nao cumprindo com os acordos assinados durante o exodo campones e a ocupacao da cidade de Barrancabermeja no ano 1998. Este direito atrapalha a execucao dos projetos de exploracao recem combinados com a AngloGold Ashanti Mines e com os investidores da monocultura agroindustrial da Palma Africana para extracao de oleo, no vale central do rio Magdalena.





- O Governo Colombiano alem de nao cumprir com as medidas cautelares solicitadas pela Comissao Interamericana de Direitos Humanos para proteger aos membros da ACVC, tambem segue com um processo permanente de perseguicao e criminalizacao dos seus membros.





- O acionar do exercito na regiao e dirigido contra a populacao civil: assassinatos de camponeses, detencoes arbitrarias, uso de paramilitares e informantes, furtos, torturas e graves violacoes dos direitos humanos dos camponeses.





- A prisao de Alvaro Manzano, ex presidente da ACVC e ex vereador pelo partido politico Union Patriotica, feita com utilizacao de armadilhas judiciais no ano 2005. Primeiramente ele tinha sido detido ilegalmente


pelo Exercito durante 15 dias nos quais foi vitima de tortura psicologica. Neste momento dificil pedimos a solidariedade e convocamos a todos nossos amigos e companheiros na Colombia e no mundo para realizar as


seguintes iniciativas:





- Realizar uma audiencia no Parlamento Colombiano sobre a situacao dos direitos humanos no Vale do rio Cimitarra.





- Realizar campanhas internacionais de denuncia e buscas de respaldo politico na Canada, nos Estados Unidos, na Europa e na America Latina.





- Solicitar uma audiencia no interior da Comissao Interamericana de Direitos Humanos da OEA para revisar o caso de perseguicao contra a ACVC.





- Convocar uma reuniao no Parlamento Europeu e na Comissao Europeia para expor as violacoes e perseguicoes contra a ACVC.





- Expor e denunciar os casos de assassinatos, violacoes e perseguicoes contra a ACVC perante a OIT, a Organizacao Mundial Contra a Tortura, a Comissao de Direitos Humanos da ONU e a Corte Penal Internacional.





	Mais uma vez devemos dizer que a liberdade e a integridade da vida dos membros da ACVC, e de responsabilidade exclusiva do Estado Colombiano, quem deve garantir nossos direitos, ao inves de viola-los e de perseguir nossos militantes.





China is willing to make joint efforts with DPRK


	BEIJING, Sept. 26 -- Wang Jiarui, a senior official of the Communist Party of China (CPC), said here Wednesday that the exchanges between the CPC and the Workers' Party of Korea have consolidated the political basis of bilateral relations.


	Wang, minister of the International Department of the CPC Central Committee, made the remarks while meeting with a delegation from the Kim Il Sung Party Academy of the Democratic People's Republic of Korea (DPRK). The delegation was led by the academy's executive deputy president Sin Yong-hun.


	China is willing to make joint efforts with the DPRK to push forward the relations between the CPC and the Workers' Party of Korea, as well as the relations between the two countries, Wang said.


	Sin spoke highly of China's efforts in pushing ahead the DPRK-China relations, saying the DPRK will strive to implement the consensus reached by the leaders of the two sides, and consolidate and strengthen bilateral ties.


Enditem








Documents signed by Cuba �and Venezuela


• Memorandum of understanding for undertaking feasibility studies into the development of two joint enterprises for the installation and operation of cement production plants in both countries. 


Signed by Josй S. Khan, Venezuelan minister of basic industry and mining, and Yadira Garcнa Vera, Cuban minister of basic industry. 


The purpose of both enterprises is the construction, operation, maintenance, modernization and exploitation of new cement plants with the main objective of guaranteeing a supply of cement for social programs in Cuba, Venezuela and member countries of the ALBA (Bolivarian Alternative for the Americas). 


• Memorandum of understanding for undertaking feasibility studies into the development of two joint enterprises for the installation and operation of two production plants for dry mortar and additives in both countries. 


Signed by Venezuelan Minister Josй S. Khan, and Cuban Minister Yadira Garcнa.


The development of these joint enterprises will make it possible to guarantee production of the abovementioned mortar for construction, used for building walls, repairs, and finishing work, which will contribute to improving the housing stock in both countries. This production will have housing construction as its main purpose, guaranteeing a supply for social programs in Cuba, Venezuela and member countries of the ALBA. 


• Memorandum of understanding for research and development in petrochemistry. 


• Memorandum of understanding for the design and construction of facilities for regasification of natural liquid gas (NLG). 


• Memorandum of understanding for assessing the construction of a heavy crude upgrading plant in Cuba. 


Signed by Rafael Ramнrez, Venezuelan minister of energy and oil and Cuban Minister Yadira Garcнa Vera.


• Letter of intent for the creation of a joint enterprise to develop the Venezuelan state naval fishing industry. 


Signed by Elнas Jaua, Venezuelan minister of People’s Power for Agriculture and Land, and Alfredo Lуpez Valdйs, Cuban minister of the fishing industry. 


A proposal to form a joint venture for the exploitation of shipyards in Venezuela that would facilitate the building and repair of small and medium-size vessels for small fishermen and fishing cooperatives. 


• Letter of intent for the creation of a joint enterprise for the development of a fishing fleet in national and international waters in Venezuela. 


Signed by Venezuelan Minister Elнas Jaua, and Cuban Minister Alfredo Lуpez Valdйs.


This proposal is aimed at increasing fishing production, industry and distribution, and the provision of technical services to fleets and like purposes, in order to supply fish to the people of Venezuela and Cuba and other ALBA countries as part of ensuring food security for their peoples. 


• PDVSA-CUPET technological cooperation agreement. 


Signed by Rafael Ramнrez Carreсo, president of PDVSA and Fidel Rivero, director of CUPET.


The purpose of this agreement is to establish a technological cooperation program via different mechanisms that include: technical assistance and specialized technical services, training and education of human resources, and the realization of joint research and development projects. 


• Statutes and Agreement of the joint enterprise for the exploitation and development of nickeliferous serpentine minerals (FEMSA). 


Signed by Oscar Roa Rojas, president of Venezuela’s Producciуn Social Minera Nacional C.A. enterprise, and Ernesto Gуmez Cumplido, president of Cuba’s Yamaniguey S.A. enterprise.


The above joint venture will have as its social objective the exploration, development, exploitation and processing of serpentine minerals extracted from the areas under concession, and the marketing both inside and outside of the country of the ferronickel obtained and the byproducts and waste related to that process. 


• Statutes and Agreement for the creation of a joint enterprise for the construction and exploitation of a hotel in Paredуn Grande Cay. 


Signed by the Rafal Mata, representative of the VENETUR tourism enterprise, and Manuel Antonio Vila Cruz, president of CUBANACAN.


This is for setting up a joint venture in Cuba for the construction and subsequent exploitation of a four- and five-start resort-type hotel complex in Paredуn Grande Cay.


• Contract for exploration and exploitation of hydrocarbon resources in deep waters of the Exclusive Economic Zone (EEZ). 


This is a contract for exploration and exploitation in deep-water blocks (N53, N54, N58 and N59), located in the southwest sector of the Gulf of Mexico, west of Pinar del Rнo province, with an approximate surface area of 8,130 square km.


• Contract for the exploration and exploitation of hydrocarbon resources in shallow waters of the Republic of Cuba. 


This is a contract for the exploration and exploitation of the block of shallow water that covers the area of Block 1, located in the northwest part of Pinar del Rнo province, with an approximate area of 2,900 square km. 


• Contract for the exploration and exploitation of hydrocarbon resources on land. 


The Block 2 contract area is located in the northwest part of Pinar del Rнo province, with an approximate surface area of 2,400 square km. 


The three contracts were signed by Luis Gуmez Gil, president of PDVSA-Cuba, Luis Gуmez Gil and CUPET director Fidel Rivero.


President Hugo Chбvez Frнas signed a presidential decree authorizing the creation of a state joint enterprise, which will have as its purpose the installation, operation and maintenance of the International Telecommunications System of the Bolivarian Republic of Venezuela and the Republic of Cuba. •


Translated by Granma International 


http://www.granma.cu/ingles/2007/octubre/mar16/42acueerdo.html





Chбvez “pre-inaugurates” oil refinery��By Armando Sбez Chбvez-Granma daily-


CIENFUEGOS.- This province is going to become a real center of industrial development in Cuba and all of Latin America, affirmed President Hugo Rafael Chбvez Frнas of the Bolivarian Republic of Venezuela, as he “pre-inaugurated” the Camilo Cienfuegos oil refinery here.


At a ceremony that also included the presence of Political Bureau members Carlos Lage and Yadira Garcнa, as well as Foreign Minister Felipe Pйrez Roque, and Roberto Morales Ojeda, first secretary of the Party in Cienfuegos, and other leaders and guests, Chбvez congratulated the workers of the Cuban-Venezuelan joint enterprise PDVSA-CUPET on the efficiency they have achieved during this initial stage. The refinery is expected to begin operating at the end of this year with a processing capacity of 65,000 barrels of crude daily.


The Venezuelan president noted that the facility is a concrete example of the fulfillment of agreements signed by various countries as part of the ALBA (Bolivarian Alternative for the Americas), and that it marks a milestone in undertaking integration projects in the region. 


Chбvez said that with the start of the refinery’s operations in December, the cornerstone will have been set for what will be a large petrochemical complex. At that time, he said, construction will begin on a re-gasifying plant using gas from Venezuelan sources. 


The distinguished visitor spoke at length about the benefits of gas as a potential energy source for operating electric power generating plants, with plans for building these in Cuba. It is a fuel with domestic and diverse industrial uses, such as manufacturing, as well as for the development of agricultural programs for raising potato, corn and sugar cane, as well as poultry and cattle.


It was also announced that this petrochemical complex would include the production of oil derivatives such as plastics for many applications, and would provide great prospects in housing construction. 


Another line of production mentioned by Chбvez as part of this industrial center is the future construction of a fertilizer plant, which would not only supply Cuban agriculture with that product, but also would provide products for export to the Caribbean region. 


The new investments also would be directed at producing naphtha, an essential element for paint, cosmetics, cleaning materials and other products. 


The Venezuelan president mentioned other possible short and medium-term projects as part of the ALBA. He said one that would soon be concretized is an underwater cable for connecting Cuba to Venezuela as part of developing their own communications technology, and added it was likely that investment would be made in factories for repairing agricultural equipment and tools. 


All of these programs and others are possible, Chбvez affirmed, without having to go begging to the International Monetary Fund; that has been the case with Cuban/Venezuelan financing as a demonstration of the two countries’ economic independence. 


Translated by Granma International 





Cuba-Venezuela �New steps toward unity





• Cuban First Vice President Raъl Castro and Venezuelan President Hugo Chбvez preside over the signing of 14 cooperation initiatives • Chбvez signs presidential decree authorizing creation of a joint venture for the installation, operation and maintenance of international communications system between the two countries 





• CUBAN First Vice President Raъl Castro and Venezuelan President Hugo Chбvez presided in Havana over the signing of 14 documents that expand and deepen economic and commercial relations between their countries. 


Five memorandums of understanding, two letters of intent, a cooperation agreement, the creation of two joint ventures and three contracts for oil exploration comprised the new documents signed by the two leaders for their countries as part of the Bolivarian Alternative for the Americas (ALBA).


As a culmination, Chбvez signed a presidential decree authorizing the creation of a joint venture to install, operate and maintain an international communications system between Cuba and Venezuela. 


Speaking at the official ceremony in the International Convention Center, Raъl Castro affirmed that the signing of these new agreements is a significant contribution to the growing process of unity and integration between the two nations. 


Raъl noted that on October 30, 2001, presidents Fidel Castro and Hugo Chбvez signed an Integral Cooperation Agreement with terms expressing their determination to advance resolutely toward the integration of Latin America and the Caribbean. 


That agreement was followed by a joint declaration and another agreement establishing the foundations for the Bolivarian Alternative for the Americas (ALBA), summing up the essential principles that guide our activities, Raъl explained. 


The first vice president recalled a section of the text that stated how commerce and investment should not be ends in and of themselves, but instruments for attaining just and sustainable development. 


True Latin American and Caribbean integration cannot be the blind offspring of the market, or a simple strategy for expanding foreign markets or stimulating trade, that document stated. 


In order to achieve that, the effective participation of the state is required as a regulator and coordinator of economic activities, according to the ALBA agreement cited by the Cuban first vice president. 


Working on these principles, economic ties have grown steadily, and on these bases, 19 economic associations were formed, which are joined by the initiatives signed on this occasion, and which will not be the last, given that work is already underway on drawing up others. 


He added that bilateral trade is likewise experiencing sustained growth, with a clear tendency to diversification. 


At the same time, cooperative relations are being consolidated with 352 projects in 28 sectors for economic and social development, which constitutes an essential element of the integration that Simуn Bolнvar and Josй Martн fought for, he affirmed. 


Raъl noted that the social missions that began in Venezuela are now traveling to other nations on the continent via the ALBA. New initiatives have emerged, such as the Energy Revolution Mission underway in 14 countries, and Operation Miracle, which has enabled more than 862,000 Latin American and Caribbean people to recover their vision, he added. 


The ALBA has been strengthened with the addition of Bolivia and Nicaragua, and other sister nations will join as well, in a growing way, he said. 


The likewise minister of the Revolutionary Armed Forces (FAR) affirmed that Chбvez’ heartfelt and sincere tribute to Che during his "Alo, Presidente" program on Sunday, October 14, and his fraternal live conversation with Fidel deeply affected the Cuban people, "who know how to appreciate patriotism and the internationalist convictions of a true revolutionary." 


"I reaffirm to you, my dear brother, a feeling that we know perfectly well: Fidel’s love, respect and admiration for you, for Venezuela and for our peoples of the Americas is also mine, and that of 11 million Cubans," Raъl concluded. 


CHAVEZ RE-PROPOSES IDEA FOR A FEDERATION OF UNITED NATIONS


For his part, President Hugo Chбvez expressed his pleasure over the new agreements signed by Cuba, and re-proposed his idea of creating a federation of united nations in Latin America and the Caribbean. 


Chбvez emphasized that Latin America’s independence leaders did not use the word integration; they used the word unity, which is a more profound concept, he noted.


In a speech after the signing of the documents, the Bolivarian leader said that union is the community of nations, respecting sovereignty but working on projects together. 


He insisted that the region should become a political and economic power, and called on unity of the peoples "at top speed, to continue consolidating that union, which will help us to be stronger." 


"This is not a dream. No. This is not an illusion. No," he stated, adding, "This is not a chimera; only unity creates the strength needed to be free." 


Chбvez said that the countries of the region also need economic, scientific/technical, energy and food independence, at a time when the United States and the European Union are bent on colonizing the Americas once again. 


The Venezuelan leader called for placing top priority on food production, in order to diversify and increase agricultural products by concentrating their best researchers and scientists on that, and on acquiring machinery, seeds and fertilizers. 


He said that Cuba and Venezuela could convert this region into an economic power, even with its limitations. 


Chбvez described his visit to Cuba as special. He met with President Fidel Castro, broadcast his "Alу, Presidente" program dedicated to Ernesto Che Guevara, visited the Cienfuegos refinery and was present at the signing of new agreements with the island. 


On the Cuban side, those attending the ceremony included Vice President Carlos Lage; Commander of the Revolution Ramiro Valdйs; Foreign Minister Felipe Pйrez Roque; and Marta Lomas, minister of foreign investment and economic cooperation. 


On the Venezuelan side, those present included the ministers of foreign affairs, Nicolбs Maduro; energy and oil, Rafael Ramнrez; telecommunications, Jesse Chacуn; and basic industry and mining, Josй S. Khan.


Other ministers and officials from both nations also participated. 


Translated by Granma International 


http://www.granma.cu/ingles/2007/octubre/mar16/Cuba-Venezuela.html





Cuban ophthalmologists have operated on 10,000 people in Nicaragua


MANAGUA (PL).-Since last May, 10,000 Nicaraguans have had their sight restored in an ophthalmological center run by Cuban specialists �15 km northeast of this capital, according to Luis Carlos Avila, head of the brigade.


Avila said that this fact is to be celebrated today, Thursday, with an event outside the clinic in Cuidad Sandino, in the presence of local residents and council authorities.


The hospital was inaugurated at the end of April by President Daniel Ortega and is part of the Operation Miracle project, created to help six millions Latin Americans recover their sight over the next 10 years.


The initiative is being promoted by Cuba and Venezuela in the framework of the Bolivarian Alternative for the Americas (ALBA), of which Nicaragua and Bolivia are also members.


In addition to the 28 specialists working in Ciudad Sandino, the Cuban government plans to open two more clinics in the two autonomous regions on the Atlantic coast, mainly inhabited by indigenous peoples of various ethnicities.


Cuban cooperation in the public health sector also includes the opening of two field hospitals in Waspam and Muelle de los Bueyes, in the north and south of the two Nicaraguan Caribbean territories.


The total of Cuban doctors working in Nicaragua has risen to approximately 150 since the return to power of Daniel Ortega last January.


Translated by Granma International 


Havana. October 18, 2007


http://www.granma.cu/ingles/2007/octubre/juev18/43oftalm.html
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BEIJING, Nov. 17 (Xinhuanet) -- The following is the full text of Jiang Zemin's report delivered at the 16th National Congress of the Communist Party of China (CPC) on Nov. 8, 2002, entitled "Build a Well-off Society in an All-Round Way and Create a New Situation in Building Socialism with Chinese Characteristics":





??Comrades,





??Now I would like to make a report to the congress on behalf of the Fifteenth Central Committee of the Communist Party of China (CPC).


??The Sixteenth National Congress of the CPC is the first of its kind held by our Party in the new century. It is a very important congress convened by our Party in the new situation in which we have begun to take the third step of the strategic plan for socialist modernization.


??The theme of the congress is to hold high the great banner of Deng Xiaoping Theory, fully act on the important thought of Three Represents, carry forward our cause into the future, keep pace with the times, build a well-off society in an all-round way, speed up socialist modernization and work hard to create a new situation in building socialism with Chinese characteristics.


??As human society entered the 21st century, we started a new phase of development for building a well-off society in an all-round way and speeding up socialist modernization. The international situation is undergoing profound changes. The trends toward world multipolarization and economic globalization are developing amidst twists and turns. Science and technology are advancing rapidly. Competition in overall national strength is becoming increasingly fierce. Given this pressing situation, we must move forward, or we will fall behind. Our Party must stand firm in the forefront of the times and unite with and lead the Chinese people of all ethnic groups in accomplishing the three major historical tasks: to propel the modernization drive, to achieve national reunification and to safeguard world peace and promote common development, and in bringing about the great rejuvenation of the Chinese nation on its road to socialism with Chinese characteristics. This is a grand mission history and the era have entrusted to our Party. ??








??I. Work of the Past Five Years and Basic Experience of 13 Years ??








??The five years since the Fifteenth National Congress of the CPC have been a period in which we have held high the great banner of Deng Xiaoping Theory and kept blazing new trails in a pioneering spirit, and a period in which we have continued to forge ahead triumphantly on the road to socialism with Chinese characteristics in spite of difficulties and risks.


??At the Fifteenth National Congress, Deng Xiaoping Theory was established as the Party's guiding ideology, the Party's basic program for the primary stage of socialism was put forward, and the objectives and tasks for China's cross-century development were specified. Acting in the spirit of the congress, the Central Committee held seven plenary sessions at which it made decisions and plans on such major issues as agriculture and rural work, the reform and development of state-owned enterprises, the formulation of the Tenth Five-Year Plan (2001-2005) and the improvement of the Party's work style. Over the past five years, we have traversed an extraordinary course and scored tremendous achievements in reform, development and stability, domestic and foreign affairs and national defense and in running the Party, state and army.


??The national economy has maintained a sustained, rapid and sound development. By pursuing the principle of stimulating domestic demand and adopting the proactive fiscal policy and the sound monetary policy in good time, we overcame the adverse effects the Asian financial crisis and world economic fluctuations had on China, and maintained a relatively rapid economic growth. The strategic adjustment of the economic structure has been crowned with success. The position of agriculture as the foundation of the economy has been strengthened. Traditional industries have been upgraded. High and new technology industries and modern services have gained speed. A large number of infrastructure projects in such areas as water conservancy, transportation, telecommunications, energy and environmental protection have been completed. Significant headway has been made in the large-scale development of China's western region. Economic returns have further improved. National revenue has kept growing. The Ninth Five-Year Plan (1996-2000) was fulfilled and the Tenth Five-Year Plan has seen a good start.


Reform and opening up have yielded substantial results. The socialist market economy has taken shape initially. The public sector of the economy has expanded and steady progress has been made in the reform of state-owned enterprises. Self-employed or private enterprises and other non-public sectors of the economy have developed fairly fast. The work of building up the market system has been in full swing. The macro-control system has improved constantly. The pace of change in government functions has been quickened. Reform in finance, taxation, banking, distribution, housing, government institutions and other areas has continued to deepen. The open economy has developed swiftly. Trade in commodities and services and capital flow have grown markedly. China's foreign exchange reserves have risen considerably. With its accession to the World Trade Organization (WTO), China has entered a new stage in its opening up.


??Notable progress has been registered in improving socialist democracy and spiritual civilization. Continued efforts have been made to improve democracy and the legal system. New steps have been taken in political restructuring. The patriotic united front has grown stronger. Further progress has been made in the work relating to ethnic, religious and overseas Chinese affairs. Fresh progress has been made in keeping public order through comprehensive measures. Science, technology, education, culture, health, sports, family planning and other undertakings have moved ahead. The media and publicity work as well as ideological and moral education have kept improving. The people's cultural life has become increasingly rich and colorful.


??New strides have been taken in strengthening national defense and army building. Efforts have been redoubled to make the People's Liberation Army more revolutionary, modernized and regularized. Our national defense capabilities and the army's defense and combat effectiveness have further improved. The army, the armed police and the militia have played an important role in defending and building up our motherland.


??On the whole, the people have reached a well-off standard of living. The income of urban and rural residents has gone up steadily. The urban and rural markets have been brisk, and there has been an ample supply of goods. The quality of life of the residents has been on the rise, with considerable improvement in food, clothing, housing, transport and daily necessities. There has been marked progress in building the social security system. The seven-year program to help 80 million people out of poverty has been in the main fulfilled.


??Fresh progress has been made in the great cause of national reunification. The Chinese Government has resumed the exercise of sovereignty over Macao. The principle of "one country, two systems" has been implemented and the basic laws of Hong Kong and Macao special administrative regions have been carried out to the letter. Hong Kong and Macao enjoy social and economic stability. Personnel, economic and cultural exchanges across the Taiwan Straits have kept increasing. The fight against "Taiwan independence" and other attempts to split the country has been going on in depth.


New prospects have been opened up in our external work. In light of the developments and changes in the international situation, we have adhered to the correct foreign policy and related principles. We have carried out both bilateral and multilateral diplomatic activities extensively and taken an active part in international exchanges and cooperation. China's international standing has risen still further.


??Party building has been strengthened in an all-round way. All the Party members have steadily intensified their study of Deng Xiaoping Theory. We have put forward and expounded the important thought of Three Represents. Good results have been produced in the intensive education in the need to stress study, political awareness and integrity and in the study of the "Three Represents". An all-out endeavor has been made to build up the Party ideologically, organizationally and in work style. Our ideological and political work has been strengthened. New steps have been taken in the reform of the personnel system. The endeavor to build a clean and honest government and combat corruption has been going on in depth and yielding fresh notable results.


??Facts prove that the major policy decisions taken by the Central Committee at and since the Fifteenth National Congress are correct and accord with the fundamental interests of the overwhelming majority of the people. Our achievements are the outcome of the united endeavor of the whole Party and the people of all ethnic groups of the country. They provide a more solid foundation for the future development of the cause of the Party and state.


??We must be clearly aware that there are still quite a few difficulties and problems in our work. The income of farmers and some urban residents has increased only slowly. The number of the unemployed has gone up. Some people are still badly off. Things have yet to be straightened out in the matter of income distribution. The order of the market economy has to be further rectified and standardized. Public order is poor in some places. Formalism, the bureaucratic style of work, falsification, extravagance and waste are still serious problems among some leading cadres in our Party, and corruption is still conspicuous in some places. The Party's way of leadership and governance does not yet entirely meet the requirements of the new situation and new tasks. Some Party organizations are feeble and lax. We must pay close attention to these problems and continue to take effective measures to solve them.


??Our achievements over the past five years have been scored through reform and opening up, especially through our practice since the Fourth Plenary Session of the Thirteenth Central Committee in 1989. These 13 years have witnessed a highly volatile international situation and a magnificent upsurge of China's reform, opening up and modernization. From the late 1980s to the early 1990s, there occurred serious political disturbances in China, drastic changes in Eastern Europe and the disintegration of the Soviet Union. Socialism in the world suffered serious setbacks. China was faced with unprecedented difficulties and pressure in its efforts to develop the socialist cause. At this crucial historical juncture bearing on the destiny of the Party and state, the Party Central Committee relied firmly on all the comrades in the Party and the Chinese people of all ethnic groups and unswervingly adhered to the line prevailing since the Third Plenary Session of the Eleventh Central Committee, and thus successfully brought the overall situation of reform and development under control and safeguarded the great cause of socialism with Chinese characteristics. After Comrade Deng Xiaoping made remarks on his tour of the South, the Fourteenth National Congress decided to establish a socialist market economy as the goal of reform, thus ushering in a new stage for reform, opening up and the modernization drive. To develop a market economy under socialism is a great pioneering undertaking never tried before in history. It is a historic contribution of the Chinese Communists to the development of Marxism. It has given expression to our Party's tremendous courage to persist in making theoretical innovation and keeping pace with the times. The shift from the planned economy to the socialist market economy represented a new historic breakthrough in reform and opening up and brought about entirely new prospects for China's economic, political and cultural progress. After the demise of Comrade Deng Xiaoping, we held high the great banner of Deng Xiaoping Theory and made pioneering efforts to advance the cause of socialism with Chinese characteristics into the 21st century in an all-round way.


Over the past 13 years, with clearly defined objectives, we worked with one heart and one mind and scored historic achievements. In 2001, China's GDP reached 9.5933 trillion yuan, almost tripling that of 1989, representing an average annual increase of 9.3 percent. China came up to the sixth place in the world in terms of economic aggregate. On the whole, the people made a historic leap from having only adequate food and clothing to leading a well-off life. As is universally recognized, the 13 years have been a period in which China's overall national strength has risen by a big margin, the people have received more tangible benefits than ever before, and China has enjoyed long-term social stability and solidarity and had a good government and a united people. China's influence in the world has grown notably, and the cohesion of the nation has increased remarkably. The hard work of our Party and people and their great achievements have attracted worldwide attention and will surely go down as a glorious page in the annals of the great rejuvenation of the Chinese nation.


??A review of these 13 years shows that we have traversed a tortuous course and that our achievements are hard won. We have responded confidently to a series of unexpected international events bearing on China's sovereignty and security. We have surmounted difficulties and risks arising from the political and economic spheres and from nature. We have gone through one trial after another and removed all kinds of obstacles, thus ensuring that our reform, opening up and modernization drive have been forging ahead in the correct direction like a ship braving surging waves. We have attained these successes by relying on the correct guidance of the Party's basic theory, line and program, on the high degree of unity and solidarity of the Party and on the tenacious work of the whole Party and the people of all ethnic groups around the country.


??Here, on behalf of the CPC Central Committee, I wish to express our heartfelt thanks to the people of all our ethnic groups, the democratic parties, people's organizations and patriots from all walks of life, to our compatriots in the Hong Kong Special Administrative Region, the Macao Special Administrative Region and Taiwan as well as overseas Chinese, and to our foreign friends who care about and support China's modernization drive!


??The practice of the 13 years has helped us acquire a deeper understanding of what socialism is, how to build it, and what kind of Party to build and how to build it, and we have gained most valuable experience in this regard.


??1. Uphold Deng Xiaoping Theory as our guide and constantly bring forth theoretical innovation. Deng Xiaoping Theory is our banner, and the Party's basic line and program are the fundamental guidelines for every field of our work. Whatever difficulties and risks we may come up against, we must unswervingly abide by the Party's basic theory, line and program. We should persist in arming the entire Party membership with Marxism-Leninism, Mao Zedong Thought and Deng Xiaoping Theory and using them to educate our people. We should continue to emancipate our minds, seek truth from facts, keep pace with the times and make innovations in a pioneering spirit. We should respect the creativity of the general public and test and develop the Party's theory, line, principles and policies in practice.


??2. Keep economic development as the central task and solve problems cropping up on our way forward through development. Development is the fundamental principle. We must seize all opportunities to accelerate development. Development calls for new ideas. We should stick to the principle of expanding domestic demand and implement the strategy of national rejuvenation through science and education and that of sustainable development. While seeking speed, we should pay attention to structure, quality and efficiency, and while propelling economic development, we should take into consideration population, resources and the environment. On the basis of economic growth, we need to promote all-round social progress, constantly better people's lives and ensure that all the people share the fruits of development.





3. Persevere in reform and opening up and keep improving the socialist market economy. Reform and opening up are ways to make China powerful. We must press ahead with the reform in all areas resolutely. The reform must be promoted realistically, comprehensively and progressively with breakthroughs made in key areas and emphasis placed on institutional improvement and innovation. We should follow the orientation of reform toward the socialist market economy and make sure that the market forces playan essential role in the allocation of resources under the state's macroeconomic control. By both "bringing in" and "going out", we should actively participate in international economic and technological cooperation and competition and open wider to the outside world.


??4. Adhere to the Four Cardinal Principles (*Note 1) and develop socialist democracy. The Four Cardinal Principles are the very foundation on which we build our country. We must uphold leadership by the CPC and consolidate and improve the state system-a people's democratic dictatorship and the system of political power - the people's congresses. We should uphold and improve the system of multiparty cooperation and political consultation led by the Communist Party and the system of regional ethnic autonomy. We should promote political restructuring, develop democracy, improve the legal system, rule the country by law, build a socialist state under the rule of law and ensure that the people exercise their rights as the masters of the country.


??5. Attach equal importance to both material and spiritual civilization and run the country by combining the rule of law with the rule of virtue. Socialist spiritual civilization is an important attribute of socialism with Chinese characteristics. Basing ourselves on China's realities, we must carry forward the fine tradition of our national culture and absorb the achievements of foreign cultures in building socialist spiritual civilization. We should unceasingly upgrade the ideological and ethical standards as well as the scientific and cultural qualities of the entire people so as to provide a strong motivation and intellectual support for the modernization drive.


??6. Ensure stability as a principle of overriding importance and balance reform, development and stability. Stability is a prerequisite for reform and development. We should take into full consideration the momentum of reform, the speed of development and the sustainability of the general public. Continued improvement of people's lives must be regarded as an important link in balancing reform, development and stability. We should press ahead with reform and development amidst social stability and promote social stability through reform and development.


??7. Persevere in the Party's absolute leadership over the army and take the road of fewer but better troops with Chinese characteristics. The people's army is a staunch pillar of the people's democratic dictatorship. It should meet the general requirements of being qualified politically and competent militarily and having a fine style of work, strict discipline and adequate logistic support, with a view to enabling itself to win battles and never degenerate, paying attention to strengthening itself through science and technology and building itself into a more revolutionary, modernized and regularized army. We must ensure that the army is forever loyal to the Party, socialism, the motherland and the people.


??8. Continue to unite with all forces that can be united with and increase the cohesion of the Chinese nation. We should hold high the banners of patriotism and socialism, strengthen the great solidarity of the people of all ethnic groups, and consolidate and develop the broadest possible patriotic united front. We need to strengthen our solidarity with the democratic parties and personages without party affiliation. We should handle well the work relating to ethnic minorities, religions and overseas Chinese. We should adhere to the principle of "one country, two systems" and bring into full play every positive factor in a common endeavor to accomplish the grand cause of national reunification and the great rejuvenation of the Chinese nation. 


9. Pursue the independent foreign policy of peace, safeguard world peace and promote common development. We will, as always, attach paramount importance to our state sovereignty and security. We will develop friendly relations and cooperation with all other countries on the basis of the Five Principles of Peaceful Coexistence. We will oppose hegemonism and power politics and promote the establishment of a fair and rational new international political and economic order. In handling international affairs, we should observe and cope with the situation cool-headedly, adhere to the principle of mutual respect and seek common ground while shelving differences. We need to respect the diversity of the world, promote democracy in international relations and strive for a peaceful international environment and a good climate in areas around China.


??10. Strengthen and improve the Party's leadership and propel the new great project of Party building. To run the state well, we must run the Party well first. To do this, we must be strict with the Party members. We must maintain the Party's nature and purposes, strengthen and improve Party building in the spirit of reform, enhance the Party's art of leadership and governance, increase its capability of fighting corruption and guarding against degeneration and risks and make unremitting efforts to combat corruption. The Party must keep its flesh-and-blood ties with the people as well as its progressiveness, purity, solidarity and unity.


??The above-mentioned ten principles constitute the basic experience the Party must follow as it leads the people in building socialism with Chinese characteristics. This experience and the historical experience gained by the Party since its founding can be summarized as follows: Our Party must always represent the development trend of China's advanced productive forces, the orientation of China's advanced culture and the fundamental interests of the overwhelming majority of the Chinese people. They are the inexorable requirements for maintaining and developing socialism and the logical conclusion our Party has reached through hard exploration and great practice. ??





??II. Implement the Important Thought of Three Represents in an All-Round Way ??








??To open up new prospects for the cause of socialism with Chinese characteristics, we must hold high the great banner of Deng Xiaoping Theory and implement the important thought of Three Represents. As a continuation and development of Marxism-Leninism, Mao Zedong Thought and Deng Xiaoping Theory, this important thought reflects new requirements for the work of the Party and state arising from the changes in China and other parts of the world today. It is a powerful theoretical weapon for strengthening and improving Party building and promoting self-improvement and development of socialism in China. It is the crystallization of the Party's collective wisdom and a guiding ideology the Party must follow for a long time to come. Persistent implementation of the "Three Represents" is the foundation for building our Party, the cornerstone for its governance and the source of its strength.


??The important thought of Three Represents has been put forward on the basis of a scientific judgment of the Party's historical position. Having gone through the revolution, reconstruction and reform, our Party has evolved from a party that led the people in fighting for state power to a party that has led the people in exercising the power and has long remained in power. It has developed from a party that led national reconstruction under external blockade and a planned economy to a party that is leading national development while the country is opening to the outside world and developing a socialist market economy. Keeping in mind the past, present and future of China and other parts of the world, we must accurately comprehend the characteristics of the times and the Party's tasks, scientifically formulate and correctly implement the Party's line, principles and policies, and study and settle questions concerning the promotion of China's social progress and the improvement of Party building. We should neither approach questions out of their historical context nor lose our bearings, and we should neither fall behind the times nor skip the stages, so as to ensure that our cause will advance from victory to victory. 


The implementation of the important thought of Three Represents is, in essence, to keep pace with the times, maintain the Party's progressiveness and exercise the state power in the interest of the people. All Party members must be keenly aware of this basic requirement and become more conscious and determined in implementing this important thought.


??1. To carry out the important thought of Three Represents, the whole Party must maintain the spirit of keeping pace with the times and blaze new trails for the development of the Marxist theory. Upholding the Party's ideological line, emancipating the mind, seeking truth from facts and keeping pace with the times are decisive factors for our Party to retain its progressiveness and enhance its creativity. Keeping pace with the times means that all the theory and work of the Party must conform to the times, follow the law of development and display great creativity. Whether we can persist in doing this bears on the future and destiny of the Party and state.


??Innovation sustains the progress of a nation. It is an inexhaustible motive force for the prosperity of a country and the source of the eternal vitality of a political party. The world is changing, China's reform, opening up and modernization drive are advancing and our people's great practice is progressing. All this urgently requires our Party to sum up new experience from practice, draw on the achievements of modern human civilization, broaden its fields of vision in theory and come up with new theses with the courage of the theory of Marxism. Only thus can our Party's ideology and theory guide the whole Party and the entire people forward and inspire them to push ahead the cause of building socialism with Chinese characteristics. Theoretical innovation based on practice precedes social development and changes. Bringing forth new ideas in institutions, science and technology, culture and other fields through theoretical innovation, exploring the way forward in practice, never becoming conceited and never slackening our effort - these are the ways of running the Party and state, which we should follow for a long time to come.


??Innovation requires emancipating our minds, seeking truth from facts and keeping pace with the times. There is no limit to practice nor to innovation. We will surpass our predecessors, and future generations will certainly surpass us. This is an inexorable law governing social advancement. We must adapt ourselves to the progress of practice and test all things in practice. We must conscientiously free our minds from the shackles of the outdated notions, practices and systems, from the erroneous and dogmatic interpretations of Marxism and from the fetters of subjectivism and metaphysics. While upholding the basic tenets of Marxism, we must add new chapters of theory to it. While carrying forward the revolutionary tradition, we must acquire new experience. We should be good at seeking unity in thinking through the emancipation of our minds and guiding our new practice with the developing Marxism.


??2. To carry out the important thought of Three Represents, it is essential for the Party to give top priority to development in governing and rejuvenating the country and open up new prospects for the modernization drive. A Marxist ruling party must attach great importance to the liberation and development of the productive forces. Without development, it would be impossible to maintain the progressiveness of the Party, give play to the superiority of the socialist system and make the people rich and the country strong. The progressiveness of the Party is concrete and historical, and it must be judged by whether the Party promotes the development of the advanced productive forces and culture in present-day China and works to safeguard and realize the fundamental interests of the overwhelming majority of the people. In the final analysis, it must be judged by the Party's role in propelling history forward. 


In China, a large developing country with a backward economy and culture, where our Party is leading the people in the modernization drive, a good solution to the problem of development has a direct bearing on the trend of popular sentiment and the success of our cause. Shouldering the historical responsibility to propel the Chinese society, the Party must always keep a firm grip on development -- the top priority for its governance and rejuvenation of the country. It must maintain its progressiveness and give play to the superiority of the socialist system by developing the advanced productive forces and culture and realizing the fundamental interests of the overwhelming majority of the people, speeding up all-round social progress and promoting the all-round development of people. So long as the Party firmly grasps this point, it will have thoroughly understood the aspirations of the people and the essence of the socialist modernization drive, and thus it will be able to keep implementing the important thought of Three Represents and consolidating its position as the ruling party and meet the requirement of making the country strong and the people rich.


??Development requires that we always concentrate on economic growth, base ourselves on China's realities, conform to the trend of the times and continue to explore new ways to promote the progress of the advanced productive forces and culture. Development requires that we uphold and deepen the reform. It requires that we do away with all notions which hinder development, change all practices and regulations which impede it and get rid of all the drawbacks of the systems which adversely affect it. Development requires that we trust and rely on the people who are the motive force for pushing forward the advance of history. We will pool the wisdom and strength of the people of the whole country and concentrate on construction and development.


??3. To carry out the important thought of Three Represents, it is essential to bring all positive factors into full play and bring new forces to the great cause of rejuvenating the Chinese nation. The interests of the overwhelming majority of the people and the initiative and creativity of the whole society and the entire nation are always the most decisive factors for advancing the cause of the Party and state. In the process of profound social changes in our country and the rapid development of the cause of the Party and state, it is vitally important to properly balance the interests of all quarters and fully mobilize and rally all positive factors.


??With the deepening of reform and opening up and economic and cultural development, the working class in China has expanded steadily and its quality improved. The working class, with the intellectuals as part of it, and the farmers are always the basic forces for promoting the development of the advanced productive forces and all-round social progress in our country. Emerging in the process of social changes, entrepreneurs and technical personnel employed by non-public scientific and technological enterprises, managerial and technical staff employed by overseas-funded enterprises, the self-employed, private entrepreneurs, employees in intermediaries, free-lance professionals and members of other social strata are all builders of socialism with Chinese characteristics. We should unite with the people of all social strata who help to make the motherland prosperous and strong, encouraging their pioneering spirit, protecting their legitimate rights and interests and commending the outstanding ones in an effort to create a situation in which all people are well positioned, do their best and live in harmony.


??We must respect work, knowledge, competent people and creation. This should be an important policy of the Party and state to be conscientiously implemented in society at large. We need to respect and protect all work that is good for the people and society. All work that contributes to the socialist modernization drive in China, physical or mental and simple or complicated, is glorious and should be acknowledged and respected. All investors at home or from overseas should be encouraged to carry out business activities in China's development. All legitimate income, from work or not, should be protected. It is improper to judge whether people are politically progressive or backward simply by whether they own property or how much property they own. But rather, we should judge them mainly by their political awareness, state of mind and performance, by how they have acquired and used their property, and by how they have contributed to the cause of building socialism with Chinese characteristics through their work. It is necessary to foster notions and form a business mechanism inconformity with the basic economic system in the primary stage of socialism and create a social environment in which people are encouraged to achieve something and helped to make a success of their career, so as to unleash all the vitality contained in work, knowledge, technology, management and capital and give full play to all sources of social wealth for the benefit of the people. 


In building socialism with Chinese characteristics, the fundamental interests of the people of the whole country are identical, on the basis of which concrete interest relations and internal contradictions can be adjusted. In the formulation and implementation of the Party's principles and policies, a basic point of departure is that we should represent the fundamental interests of the overwhelming majority of the people, and correctly reflect and take into account the interests of different groups of people, enabling the whole people to advance steadily toward the goal of common prosperity. We should protect the vitality for further growth of the developed regions, strong industries and people who have become rich first through hard work and lawful business operations and encouraging them to create social wealth. More importantly, we must pay great attention to less developed areas and the industries and people in straitened circumstances and show concern for them. In particular, we must see to it that the people in financial difficulties have subsistence allowances, and we must take effective measures to help them find jobs and improve their living conditions so that they will truly feel the warmth of our socialist society.


??4. To carry out the important thought of Three Represents, it is essential to push forward Party building in a spirit of reform and instill new vitality in the Party. Attaching vital importance to and strengthening Party building is a magic weapon with which our Party has grown from a small and weak force to a large and strong one, risen in spite of setbacks and matured gradually in surmounting difficulties. As the historical experience of the Party over the past 80 years and more shows, the most important point is that we must build up the Party according to its political line, central task and general goal for building it with a view to enhancing its creativity, cohesion and fighting capacity.


??Persisting in self-examination in compliance with the requirements of the times and pursuing self-improvement in a spirit of reform are the fundamental guarantee that our Party will always remain a Marxist party, will never be divorced from the people and will be full of vitality. We must be good at both reviewing our useful experience and learning lessons from our mistakes. We must be good at both leading the people ahead by putting forward and implementing the correct theory and line and acquiring the motivation for progress from the people's creations in practice and their desire for development. We must be good at both understanding and changing the objective world and organizing and guiding cadres and other Party members to strengthen their efforts to change their subjective world in practice. Bearing these requirements in mind, we must integrate adherence to the basic tenets of Marxism with efforts for theoretical innovation, maintenance of the fine tradition of the Party with promotion of the spirit of the times, and consolidation of the Party's class base with expansion of its mass base so that the Party serves as a strong core of leadership that is consolidated ideologically, politically and organizationally and always stands in the forefront of the times leading the people forward in solidarity.


??All in all, the important thought of Three Represents is always in a process of development and progress. The whole Party must continue to emancipate the mind, come up with new ideas in respect of theory and create something new in practice. It must carry out the important thought of Three Represents in all endeavors of the socialist modernization drive and in all aspects of Party building so that it always advances with the times and shares weal and woe with the people. 








III. Objectives of Building a Well-off Society in an All-Round Way ??








??Thanks to the joint efforts of the whole Party and the people of all ethnic groups, we have attained the objectives of the first two steps of the three-step strategy for China's modernization drive, and by and large, the people have become well-off. This is a great victory for the socialist system and a new milestone in the history of the development of the Chinese nation.


?? We must be aware that China is in the primary stage of socialism and will remain so for a long time to come. The well-off life we are leading is still at a low level; it is not all-inclusive and is very uneven. The principal contradiction in our society is still one between the ever-growing material and cultural needs of the people and the backwardness of social production. Our productive forces, science, technology and education are still relatively backward, so there is still a long way to go before we achieve industrialization and modernization. The dual structure in urban and rural economy has not yet been changed, the gap between regions is still widening and there are still quite a large number of impoverished people. China's population continues to grow, the proportion of the aged is getting larger, and the pressure on employment and social security is mounting. The contradiction between the ecological environment and natural resources on the one hand and economic and social development on the other is becoming increasingly conspicuous. We still feel pressure from developed countries as they have the upper hand in such fields as the economy, science and technology. The economic structure and managerial systems in other fields remain to be perfected. There are still some problems we cannot afford to overlook in improving democracy and the legal system as well as the ideological and ethical standards. We need to work hard over a long period of time to consolidate and uplift our current well-off standard of living.


??An overview of the situation shows that for our country, the first two decades of the 21st century are a period of important strategic opportunities, which we must seize tightly and which offers bright prospects. In accordance with the development objectives up to 2010, the centenary of the Party and that of New China, as proposed at the Fifteenth National Congress, we need to concentrate on building a well-off society of a higher standard in an all-round way to the benefit of well over one billion people in this period. We will further develop the economy, improve democracy, advance science and education, enrich culture, foster social harmony and upgrade the texture of life for the people. The two decades of development will serve as an inevitable connecting link for attainting the third-step strategic objectives for our modernization drive as well as a key stage for improving the socialist market economy and opening wider to the outside world. Building on what is achieved at this stage and continuing to work for several more decades, we will have in the main accomplished the modernization program and turned China into a strong, prosperous, democratic and culturally advanced socialist country by the middle of this century.


The objectives of building a well-off society in an all-round way are as follows: 


??-- On the basis of optimized structure and better economic returns, efforts will be made to quadruple the GDP of the year 2000 by 2020, and China's overall national strength and international competitiveness will increase markedly. We will in the main achieve industrialization and establish a full-fledged socialist market economy and a more open and viable economic system. The proportion of urban population will go up considerably and the trend of widening differences between industry and agriculture, between urban and rural areas and between regions will be reversed step by step. We will have a fairly sound social security system. There will be a higher rate of employment. People will have more family property and lead a more prosperous life. 


??-- Socialist democracy and the legal system will be further improved. The basic principle of ruling the country by law will be implemented completely. The political, economic and cultural rights and interests of the people will be respected and guaranteed in real earnest. Democracy at the grassroots level will be better practiced. People will enjoy a sound public order and live and work in peace and contentment. 


??-- The ideological and ethical standards, the scientific and cultural qualities, and the health of the whole people will be enhanced notably. A sound modern national educational system, scientific, technological and cultural innovation systems as well as nationwide fitness and medical and health systems will take shape. People will have access to better education. We will make senior secondary education basically universal in the country and eliminate illiteracy. A learning society in which all the people will learn or even pursue life-long education will emerge to boost their all-round development. 


??-- The capability of sustainable development will be steadily enhanced. The ecological environment will be improved. The efficiency of using resources will be increased significantly. We will enhance harmony between man and nature to push the whole society onto a path to civilized development featuring the growth of production, an affluent life and a sound ecosystem. 





The objectives set at this congress for building a well-off society in an all-round way are objectives of comprehensive economic, political and cultural development of socialism with Chinese characteristics, objectives well geared to the efforts to speed up modernization. They tally with the national conditions, the realities of the modernization drive and the people's aspirations. They are of great significance. In order to attain the Party's objectives for the new stage in the new century, it is imperative to come up with new ideas for development, make new breakthroughs in reform, break new ground in opening up and take new moves in all fields of endeavor. All localities and departments must proceed from their actual conditions and take effective measures to attain the objectives. Places where conditions permit may develop faster and take the lead in accomplishing modernization by and large on the basis of building a well-off society in an all-round way. We are sure that after attaining the objectives of building a well-off society in an all-round way, our motherland will become stronger and more prosperous, the people will live a better and happier life, and socialism with Chinese characteristics will further demonstrate its great superiority.?? 








??IV. Economic Development and Restructuring?? 








??In building a well-off society in an all-round way, it is of vital importance to take economic development as the central task and keep releasing and developing the productive forces. In light of the new trends in the economy, science and technology of the world and the requirements of our national economic development in the new period, we should undertake the following main tasks for economic development and reform in the first two decades of this century: to improve the socialist market economy, promote strategic adjustment of the economic structure, basically accomplish industrialization, energetically apply IT, accelerate modernization, maintain a sustained, rapid and sound development of the national economy and steadily uplift the people's living standards. In the first decade, we will accomplish all the objectives set in the Tenth Five-Year Plan and for the years up to 2010 so as to bring the economic aggregate, overall national strength and the people's living standards up to a much higher level and lay a solid foundation for even greater development in the second decade. 


??1. Take a new road to industrialization and implement the strategy of rejuvenating the country through science and education and that of sustainable development. It remains an arduous historical task in the process of our modernization drive to accomplish industrialization. IT application is a logical choice if industrialization and modernization of our country are to be accelerated. It is, therefore, necessary to persist in using IT to propel industrialization, which will, in turn, stimulate IT application, blazing a new trail to industrialization featuring high scientific and technological content, good economic returns, low resources consumption, little environmental pollution and a full display of advantages in human resources. 


??We must press ahead to optimize and upgrade the industrial structure so as to bring about an industrial pattern with high and new technology industries as the leader, basic and manufacturing industries as the kingpin and the service industry developing in all areas. We must give priority to the development of the information industry and apply IT in all areas of economic and social development. We must develop high and new technology industries to provide breakthroughs in stimulating economic growth. It is necessary to transform traditional industries with high and new technology and advanced adaptive technology and invigorate the equipment manufacturing industry. We should continue to strengthen infrastructure. We should accelerate the development of the modern service sector and raise the proportion of the tertiary industry in the national economy. We must correctly handle the relationships of development between the high and new technology industries and traditional industries, between capital-and-technology-intensive industries and labor-intensive industries and between virtual economy and real economy.


In taking a new road to industrialization, we must give play to the important role of science and technology as the primary productive force and pay close attention to improving the quality and efficiency of economic growth by relying on scientific and technological progress and raising the qualities of labor force. We must strengthen basic research and research in high technology, promote key technological innovation and systems integration so that technology will develop by leaps and bounds. We must encourage scientific and technological innovation and acquire key technology and independent intellectual property rights in key areas and a number of domains in frontier science and technology. We must deepen the reform of the administration systems of science, technology and education, strengthen the integration of science, technology and education with the economy, improve the service system for the development of science and technology and quicken the pace of translating research achievements into practical productive forces. We must press ahead with the building of a national innovation system. We must give play to the role of venture capital and develop a mechanism of capital operation and human capital pooling for promoting scientific and technological innovation and start-ups. We must improve the system of intellectual property rights protection. We must give top priority to sustainable development, adhere to the basic state policies of family planning and environmental and resources protection, keep the birthrate low and rationally develop and economically utilize all kinds of natural resources. We must lose no time in solving the problem of water shortages in some areas and build the south-to-north water diversion project. We should promote marine development and do well in the comprehensive improvement of land and resources. It is necessary to help the whole nation see the importance of environmental protection and do a good job of ecological conservation and improvement.


??2. Make the rural economy flourish and speed up urbanization. A major task for building a well-off society in an all-round way is to make overall planning for urban and rural economic and social development, build modern agriculture, develop the rural economy and increase the income of farmers. We must strengthen the position of agriculture as the foundation of the economy, carry on the restructuring of agriculture and the rural economy, protect and raise the comprehensive grain production capacity, improve the system for ensuring the quality of farm produce and enhance the competitiveness of agriculture in the market. We must push forward the industrialized operation of agriculture, better organize farmers in their access to the market and improve the overall efficiency of agriculture. We must develop farm produce processing industry to boost the county economy. We must open up more rural markets and enliven the distribution of farm produce by improving its market system. 


??It is an inevitable trend of industrialization and modernization for surplus rural labor to move to non-agricultural industries and to cities and towns. It is essential to raise the level of urbanization gradually and persist in the coordinated development of large, medium and small cities and small towns along the path to urbanization with Chinese characteristics. We should develop small towns on the basis of existing county seats and of organic towns where conditions permit, make scientific planning and a rational layout, integrating their development with the expansion of township and village enterprises and the rural service sector. All the institutional and policy barriers to urbanization must be removed and the rational and orderly flow of rural labor guided. 


??We must adhere to the basic rural policies of the Party and keep stabilizing and improving the two-tier management system that integrates unified with separate management on the basis of household contract management. Wherever conditions permit, the transfer of the contractual right of land can be carried out according to law and on a voluntary and compensatory basis so as to develop scale operation step by step. We must respect farmer households as market players and encourage innovation in the rural management system. We must enhance the economic strength of the collectives. We should establish and improve a commercialized rural service system. We must invest more in agriculture, give it more support and accelerate the progress of agricultural science and technology and the building of rural infrastructure. We should improve financial services in rural areas. We must continue with the reform in tax and fee in rural areas to lighten the burdens of farmers and protect their interests.


3. Advance the development of the western region and bring about a coordinated development of regional economies. The implementation of the strategy for the development of the western region bears on the overall situation of national development, the ethnic unity and the stability in border areas. To lay a solid foundation and go ahead in a down-to-earth manner, we must give priority to infrastructure and ecological environment improvement and strive for breakthroughs in a decade. We must develop industries with local advantages and propel the development of key areas. We should develop science, technology and education and train and make the best use of all human resources. The state should provide the western region with greater support in such areas as investment projects, tax policies and transfer payments, gradually build up long-term and stable sources of funds for its development, improve the investment environment, and guide foreign investment and domestic capital toward that region. People there should further emancipate their minds, enhance their self-development capabilities and explore a new path to accelerated development in reform and opening up. 


??The central region should redouble its efforts toward structural adjustment, giving impetus to industrialized operation of agriculture, transforming traditional industries, cultivating new economic growth points and speeding up industrialization and urbanization. The eastern region should quicken the pace of upgrading its industrial structure, develop modern agriculture, high and new technology industries and high value-added processing and manufacturing industries and further develop the outward-looking economy. We should encourage the special economic zones and the Pudong New Area in Shanghai to spearhead, among other things, institutional innovation and greater openness. We should support the northeastern region and other old industrial bases in accelerating their adjustments and transformation and support cities and areas mainly engaged in natural resources exploitation in their efforts to develop alternative industries. We should support the old revolutionary base areas and areas inhabited by ethnic minorities in expediting their development. The state should give more support to main grain producing areas. The eastern, central and western regions should strengthen economic exchanges and cooperation to complement one another and secure common development so as to form a number of distinctive economic zones and belts. 


??4. Stick to and improve the basic economic system and deepen the reform of the state property management system. In line with the requirements of releasing and developing the productive forces, we must uphold and improve the basic economic system, with public ownership playing a dominant role and diverse forms of ownership developing side by side. First, it is necessary to consolidate and develop unswervingly the public sector of the economy. Expansion of the state sector and its control of the lifeline of the national economy is of crucial importance in displaying the superiority of the socialist system and reinforcing the economic strength, national defense capabilities and national cohesion. As an important component of the public sector, the collective sector of the economy plays a significant role in achieving common prosperity. Secondly, it is necessary to encourage, support and guide the development of the non-public sectors of the economy. The non-public sector of self-employed, private and other forms of ownership is an important component part of the socialist market economy. They play an important role in mobilizing the initiative of all quarters of the society to quicken the development of the productive forces. Thirdly, we must stimulate the development of the non-public sectors while keeping the public sector as the dominant player, incorporating both into the process of the socialist modernization drive instead of setting them against each other. All sectors of the economy can very well display their respective advantages in market competition and stimulate one another for common development.


Continuing to adjust the layout and structure of the state sector and reform the state property management system is a major task for deepening economic restructuring. We should give full play to the initiative of both the central and local authorities on the precondition of upholding state ownership. The state should make laws and regulations and establish a state property management system under which the Central Government and local governments perform the responsibilities of investor on behalf of the state respectively, enjoying owner's equity, combining rights with obligations and duties and administering assets, personnel and other affairs. The Central Government should represent the state in performing the functions as investor in large state-owned enterprises, infrastructure and important natural resources that have a vital bearing on the lifeline of the national economy and state security while local governments should represent the state in performing the functions as investors with regard to other state property. The Central Government and the provincial and municipal (prefectural) governments should set up state property management organizations. We should continue to explore systems and modes for managing state property effectively. Governments at all levels must strictly abide by the laws and regulations concerning the management of state property, persisting in the separation of government functions from enterprise management and separation of ownership from management so that enterprises can operate independently, assume sole responsibility for their profits or losses and preserve and increase the value of state property.


??State-owned enterprises are the pillar of the national economy. We should deepen the reform of state-owned enterprises and further explore diversified forms for effectively realizing public ownership, especially state ownership. We should promote institutional, technological and managerial innovations in enterprises. Except for a tiny number of enterprises that must be funded solely by the state, all the others should introduce the joint-stock system to develop a mixed sector of the economy. Sources of investment must be diversified. The controlling shares in lifeline enterprises must be held by the state. Large and medium state-owned enterprises must continue their reform to convert themselves into standard companies in compliance with the requirements of the modern enterprise system and improve their corporate governance. Monopoly industries should carry out reforms to introduce competition mechanisms. We should form large internationally competitive companies and enterprise groups through market forces and policy guidance. We should give a freer rein to small and medium state-owned enterprises to invigorate themselves. We should deepen the reform of collective enterprises and give more support and help to the growth of the various forms of the collective sector of the economy. 


??We must give full scope to the important role of the non-public sector of self-employed, private and other forms of ownership of the economy in stimulating economic growth, creating more jobs and activating the market. We should expand the areas for the market access of domestic nongovernmental capital and adopt measures with regard to investment, financing, taxation, land use, foreign trade and other aspects to carry out fair competition. We should strengthen the supervision and administration of the non-public sectors according to law to promote their sound development. We should improve the legal system for protecting private property. 


??5. Improve the modern market system and tighten and improve macroeconomic control. We should give a fuller play to the basic role of the market in the allocation of resources and build up a unified, open, competitive and orderly modern market system. We should go ahead with reform, opening up, stability and development of the capital market. We should develop markets for property rights, land, labor and technology and create an environment for the equal use of production factors by market players. We must deepen the reform of the distribution system and introduce modern ways of distribution. We must rectify and standardize the order of the market economy and establish a social credit system compatible with a modern market economy. We must get rid of trade monopolies and regional blockades to allow free movement of goods and production factors on markets around the country.


We must improve the government functions of economic regulation, market supervision, social administration and public services, and reduce and standardize administrative procedures for examination and approval. We must stimulate economic growth, create more jobs, stabilize prices and maintain balance of international payments as the main macroeconomic control objectives. Stimulating domestic demand is an essential and long-standing factor underlying China's economic growth. We must stick to the policy of stimulating domestic demand and implement corresponding macroeconomic policies in light of actual needs. We must adjust the relationship between investment and consumption to raise the proportion of consumption in GDP gradually. We should improve the macroeconomic control system featuring the coordination of state planning and fiscal and monetary policies to give play to economic leverage. We should deepen the reform of the fiscal, taxation, banking, investment and financing systems. We should improve the budgetary decision-making and management system, step up the supervision of revenue and expenditures and intensify tax administration. We should carry out the reform steadily to deregulate interest rates to leave them to market forces, optimize the allocation of financial resources, strengthen regulation and prevent and defuse financial risks so as to provide better banking services for economic and social development. 


??6. Deepen the reform of the income distribution system and improve the social security system. Rationalizing the relations of income distribution bears on the immediate interests of the general public and the display of their initiative. We should adjust and standardize the relations of distribution among the state, enterprises and individuals. We should establish the principle that labor, capital, technology, managerial expertise and other production factors participate in the distribution of income in accordance with their respective contributions, thereby improving the system under which distribution according to work is dominant and a variety of modes of distribution coexist. We should give priority to efficiency with due consideration to fairness, earnestly implementing the distribution policy while advocating the spirit of devotion and guarding against an excessive disparity in income while opposing equalitarianism. In primary distribution, we should pay more attention to efficiency, bringing the market forces into play and encouraging part of the people to become rich first through honest labor and lawful operations. In redistribution, we should pay more attention to fairness and strengthen the function of the government in regulating income distribution to narrow the gap if it is too wide. We should standardize the order of income distribution, properly regulate the excessively high income of some monopoly industries and outlaw illegal gains. Bearing in mind the objective of common prosperity, we should try to raise the proportion of the middle-income group and increase the income of the low-income group. 


??Establishing and improving a social security system compatible with the level of economic development constitutes an important guarantee for social stability and long-term peace and order in the country. We should stick to and improve the basic old-age pension and medical insurance systems for urban workers, combining socially pooled funds with personal contributions. We should improve the systems of unemployment insurance and subsistence allowances for urban residents. We should try various channels to raise and accumulate social security funds. Reasonable standards for social security benefits should be set in light of local conditions. We should develop social relief and welfare programs in urban and rural areas. Wherever conditions permit, we should try to establish systems of old-age pensions, medical insurance and subsistence allowances in rural areas. 


??7. Do a better job in opening up by "bringing in" and "going out". In response to the new situation of economic globalization and China's entry into the WTO, we should take part in international economic and technological cooperation and competition on a broader scale, in more spheres and on a higher level, make the best use of both international and domestic markets, optimize the allocation of resources, expand the space for development and accelerate reform and development by opening up.


We should expand trade in goods and services. We should implement the strategy of market diversification, bring into play our comparative advantages, consolidate our existing markets and open new ones in an effort to increase exports. We should sharpen the competitive edge of our goods and services for export by ensuring good quality. We should optimize our import mix and focus on bringing in advanced technology and key equipment. We should deepen the reform of the system of trade and economic relations with other countries, encouraging more enterprises to engage in foreign trade and improving relevant taxation systems and the trade financing mechanism.


??We should attract more foreign direct investment and use it more effectively. We will open the service sector to the outside world step by step. We will utilize medium- and long-term foreign investment in many ways, combining it with the domestic economic restructuring and the reorganization and transformation of state-owned enterprises and encouraging multinational corporations to invest in agriculture and manufacturing and high and new technology industries. We should try to bring in from overseas large numbers of professionals and other intellectual resources in various areas. We should improve the environment for investment, grant national treatment to foreign investors and make relevant policies and regulations more transparent. Implementation of the strategy of "going out" is an important measure taken in the new stage of opening up. We should encourage and help relatively competitive enterprises with various forms of ownership to invest abroad in order to increase export of goods and labor services and bring about a number of strong multinational enterprises and brand names. We should take an active part in regional economic exchanges and cooperation. In opening wider to the outside world, we must pay great attention to safeguarding our national economic security. 


??8. Do everything possible to create more jobs and improve the people's lives. Employment has a vital bearing on the people's livelihood. The task of increasing employment is arduous now and will remain so for a long time to come. It is a long-term strategy and policy of the state to expand employment. Party committees and governments at all levels must take it as their major obligation to improve the business environment and create more jobs. We should open up more avenues for employment and develop labor-intensive industries. We should give policy support to enterprises that increase jobs or reemploy laid-off workers. We should help the general public to change their mentality about employment, introduce flexible and diverse forms of employment and encourage people to find jobs on their own or become self-employed. We should improve the system of pre-job training and employment services and raise workers' skills for new jobs. We should strengthen employment management in accordance with law, safeguard the legitimate rights and interests of workers, pay great attention to safety at work and protect the safety of state property and people's life. 


??The fundamental goal of economic development is to uplift the living standards and quality of life of the people. As the economy develops, we should increase the income of urban and rural residents, expand the scope of their consumption and optimize the consumption structure so as to meet the people's multifarious material and cultural needs. Further efforts should be made to develop public service facilities, better people's living environment and expand community services in order to make life easier for the people. We should establish a medical service and health care system that meets the requirements of the new situation. We should improve medical and health conditions in rural areas and the medical and health care for urban and rural residents. We should build up various programs to help the handicapped. We should intensify our efforts to fight poverty through development, build on the achievements we have scored in this regard, strive to accomplish the task of providing adequate food and clothing for the impoverished rural population and gradually enable them to lead a well-off life. 


??Accomplishing the tasks set for economic development and restructuring is of decisive significance to accelerating our socialist modernization. So long as the whole Party and the people of all ethnic groups work hard with one heart and one mind, we will definitely establish a mature socialist market economy and maintain a sustained, rapid and sound development of the national economy at the new stage in the new century.








V. Political Development and Restructuring ??








??Developing socialist democracy and establishing a socialist political civilization are an important goal for building a well-off society in an all-round way. Adhering to the Four Cardinal Principles, we must go on steadily and surely with political restructuring, extend socialist democracy and improve the socialist legal system in order to build a socialist country under the rule of law and consolidate and develop the political situation characterized by democracy, solidarity, liveliness, stability and harmony. 


??Our Party has always deemed it its duty to realize and develop people's democracy. Since the beginning of reform and opening up, we have pressed on with political restructuring and improved socialist democracy. The key to developing socialist democracy is to combine the need to uphold the Party's leadership and to ensure that the people are the masters of the country with the need to rule the country by law. Leadership by the Party is the fundamental guarantee that the people are the masters of the country and that the country is ruled by law. The people being the masters of the country constitutes the essential requirement of socialist democracy. Ruling the country by law is the basic principle the Party pursues while it leads the people in running the country. The CPC is the core of leadership for the cause of socialism with Chinese characteristics. Governance by the Communist Party means that it leads and supports the people in acting as the masters of the country and mobilizes and organizes them on a most extensive scale to manage state and social affairs and economic and cultural undertakings according to law, safeguarding and realizing their fundamental interests. The Constitution and other laws embody the unity of the Party's views and the people's will. All organizations and individuals must act in strict accordance with the law, and none of them are allowed to have the privilege to overstep the Constitution and other laws. 


??Political restructuring is the self-improvement and development of the socialist political system. It must help enhance the vitality of the Party and state, demonstrate the features and advantages of the socialist system, give full scope to the initiative and creativity of the people, safeguard national unity, ethnic solidarity and social stability and promote economic development and social progress. We must always proceed from our national conditions, review our experience gained in practice and at the same time learn from the achievements of political civilization of mankind. We should never copy any models of the political system of the West. We must concentrate on institutional improvement and ensure that socialist democracy is institutionalized and standardized and has its procedures. 


??1. Uphold and improve the systems of socialist democracy. It is essential to improve the systems of democracy, develop diverse forms of democracy, expand citizens' participation in political affairs in an orderly way, and ensure that the people go in for democratic elections and decision-making, exercise democratic management and supervision according to law and enjoy extensive rights and freedoms, and that human rights are respected and guaranteed. We should uphold and improve the system of people's congresses and ensure that the congresses and their standing committees exercise their functions according to law and that their legislation and policy decisions better embody the people's will. We should optimize the composition of the standing committees. We should uphold and improve the system of multiparty cooperation and political consultation under the leadership of the Communist Party. We should uphold the principle of "long-term coexistence, mutual supervision, treating each other with all sincerity and sharing weal and woe", step up our cooperation with the democratic parties and better display the features and advantages of the Chinese socialist system of political parties. We will ensure that the Chinese People's Political Consultative Conference (CPPCC) plays its role in political consultation, democratic supervision and participation in and deliberation of state affairs. We will consolidate and develop the broadest possible patriotic united front. We will fully implement the Party's policy toward ethnic minorities, uphold and improve the system of regional ethnic autonomy, consolidate and enhance socialist ethnic relations of equality, solidarity and mutual assistance and promote common prosperity and progress for all our ethnic groups. We will implement the Party's policy toward the freedom of religious belief, handle religious affairs according to law, encourage the adaptability of religions to the socialist society and uphold the principle of self-administration and running religious affairs independently. We will conscientiously carry out the Party's policy toward overseas Chinese affairs.


Extending democracy at the grassroots level is the groundwork for developing socialist democracy. We will improve grassroots self-governing organizations, their democratic management system and the system of keeping the public informed of matters being handled, and ensure that the people directly exercise their democratic rights according to law, manage grassroots public affairs and programs for public good and exercise democratic supervision over the cadres. We will improve self-governance among villagers and foster a mechanism of their self-governance full of vitality under the leadership of village Party organizations. We will improve self-governance among urban residents and build new-type and well-managed communities featuring civility and harmony. We will uphold and improve the system of workers' conferences and other democratic management systems in enterprises and institutions and protect the legitimate rights and interests of workers.


??2. Improve the socialist legal system. We must see to it that there are laws to go by, the laws are observed and strictly enforced, and law-breakers are prosecuted. To adapt to the new situation characterized by the development of a socialist market economy, all-round social progress and China's accession to the WTO, we will strengthen legislation and improve its quality and will have formulated a socialist system of laws with Chinese characteristics by the year 2010. We must see to it that all people are equal before the law. We should tighten supervision over law enforcement, promote the exercise of administrative functions according to law, safeguard judicial justice and raise the level of law enforcement so that laws are strictly implemented. We must safeguard the uniformity and sanctity of the legal system and prevent or overcome local and departmental protectionism. We will extend and standardize legal services and provide effective legal aid. We should give more publicity to the legal system so that the people are better educated in law. In particular, we will enhance the public servants' awareness of law and their ability to perform their official duties according to law. Party members and cadres, especially leading cadres, should play an exemplary role in abiding by the Constitution and other laws. 


??3. Reform and improve the Party's style of leadership and governance. This is a matter of overall significance to improving socialist democracy. Leadership by the Party mainly refers to its political, ideological and organizational leadership. The Party exercises leadership over the state and society by formulating major principles and policies, making suggestions on legislation, recommending cadres for important positions, conducting ideological publicity, giving play to the role of Party organizations and members and persisting in exercising state power according to law. Party committees, playing the role as the core of leadership among all other organizations at corresponding levels, should concentrate on handling important matters and support those organizations in assuming their responsibilities independently and making concerted efforts in their work. We will further reform and improve the Party's working organs and mechanisms. Acting on the principle that the Party commands the overall situation and coordinates the efforts of all quarters, we will standardize relations between Party committees on the one hand and people's congresses, governments, CPPCC committees and mass organizations on the other. We will support people's congresses in performing their functions as organs of state power according to law, in ensuring that the Party's views become the will of the state and that candidates recommended by Party organizations become leading cadres of the organs of state power through legal procedures, and in exercising supervision over them. We will support the government in fulfilling its legal functions and performing its official duties according to law. We will support CPPCC committees in performing their functions by centering on the two major subjects of unity and democracy. We will strengthen the Party's leadership over trade unions, the Communist Youth League organizations, women's federations and other mass organizations and support them in working according to law and their own constitutions and acting as a bridge between the Party and the people.


4. Reform and improve the decision-making mechanism. Correct decision-making is an important prerequisite for success in all work. We will improve the decision-making mechanism by which decision-makers will go deep among the people and get to know how they are faring, reflect their will, pool their wisdom and value their resources, putting decision-making on a more scientific and democratic basis. Decision-making organs at all levels should improve the rules and procedures for taking major policy decisions, establish a system of reporting social conditions and public opinion, a system of keeping the public informed and a system of public hearings on major issues closely related to the interests of the people, perfect the expert consulting system and implement a verification system and a responsibility system in making policy decisions with a view to preventing arbitrary decision-making.


??5. Deepen administrative restructuring. We should further change the functions of the government, improve the methods of management, introduce e-government, uplift administrative efficiency and reduce costs so as to form an administrative system featuring standardized behaviors, coordinated operation, fairness and transparency, honesty and high efficiency. We should standardize the functions and powers of the Central Government and local authorities according to law and properly handle relations between the departments directly under the Central Government and the local governments. Following the principle of simplification, uniformity and efficiency and meeting the requirements of coordination in decision-making, execution and supervision, we will continue to promote the restructuring of government departments, standardize their functions in a scientific manner, rationalize their set-ups, and optimize their composition in order to delimit the structures and sizes statutorily and solve the problems of too many levels, overlapping functions, overstaffing, divorce between powers and responsibilities and duplicate law enforcement. We will reform the management system of institutions in accordance with the principle of separating the functions of government from those of institutions. 


??6. Promote the reform of the judicial system. A socialist judicial system must guarantee fairness and justice in the whole society. In accordance with the requirements of judicial justice and strict law enforcement, we should improve the setups of judicial organs, the delimitation of their functions and powers and their management systems so as to form a sound judicial system featuring clearly specified powers and responsibilities, mutual coordination and restraint and highly efficient operation. We should institutionally ensure that the judicial and procuratorial organs are in a position to exercise adjudicative and procuratorial powers independently and impartially according to law. We should improve judicial proceedings and protect the legitimate rights and interests of citizens and legal persons. We should solve the problem of difficult enforcement of judgments. We should reform the working mechanisms of judicial organs and the management system of their human, financial and material resources and gradually separate their judicial adjudication and procuratorial work from their administrative affairs. We will tighten supervision over the judicial work and punish corruption in this field. We will build up a contingent of judicial personnel who are politically steadfast and professionally competent, have a fine style of work and enforce laws impartially.


7. Deepen the reform of the cadre and personnel system. Efforts should be made to form a vigorous personnel mechanism under which we can gather large numbers of talented people, put them to the best use and get them prepared for both promotion and demotion, calling them to the service of the Party and state. In reforming and perfecting the cadre and personnel system and improving the system of public servants, we should focus on establishing a sound mechanism of selection, appointment, management and supervision, with a view to making it scientific, democratic and institutionalized. In the matter of cadre selection and appointment, Party members and ordinary people should have more right to know, to participate, to choose and to supervise. With regard to leading cadres of the Party and government, it is necessary to implement the system of fixed tenures, the system of resignation and the system of accountability for neglect of supervisory duty or the use of the wrong person. It is necessary to improve the system of giving cadres both positions and ranks and establish an incentive and guarantee mechanism for them. We should explore and improve the system of classified management of cadres and personnel in Party and government organs, institutions and enterprises. We should reform and improve the system of dual control over cadres. We should break with the notions and practices of overstressing seniority in the matter of selection and appointment, encourage the rational flow of trained people and create a sound environment which makes it possible for outstanding people to come to the fore in all fields. 


??8. Tighten the restraint on and supervision over the use of power. We should establish a mechanism for the exercise of power featuring reasonable structure, scientific distribution, rigorous procedures and effective restraint so as to tighten supervision over power in terms of decision-making, execution and other links and ensure that the power entrusted to us by the people is truly exercised for their benefits. We should focus on tightening supervision over leading cadres and especially principal ones, stepping up supervision over the management and use of human, financial and material resources. We should tighten internal supervision of leading groups and improve the procedures for deciding on important matters and the appointment or dismissal of cadres in important positions. We should reform and improve the system of Party discipline inspection and introduce and improve the system of inspection tours. We should give play to the role of judicial, administrative supervision and auditing organs and other functional departments. We should implement the system under which leading cadres report in various ways on their work and their efforts to perform their duties honestly, and improve the systems of reporting on important matters, of making inquiries and of democratic appraisal. We should conscientiously implement the system of making government affairs known to the public. We should tighten organizational and democratic supervision and give play to the supervisory function of the media. 


??9. Maintain social stability. To accomplish the heavy tasks of reform and development, we must have a harmonious and stable social climate for a long time to come. Party committees and governments at all levels should enthusiastically help the people solve practical problems they may confront in their work and life. They must carry out in-depth investigations and study, strengthen ideological and political work in light of different cases, and employ economic, administrative and legal means to handle the contradictions among the people properly, those involving their immediate interests in particular, so as to maintain stability and unity. It is essential to improve procuratorial, judicial and public security work, cracking down on criminal activities according to law, guarding against and punishing crimes committed by evil cult gangs and eliminating social evils so as to ensure the safety of the lives and property of the people. We must combine punishment and prevention, with emphasis on the latter, take comprehensive measures to maintain law and order and improve social management so as to keep public order. We must strengthen state security, keeping vigilance against infiltrative, subversive and separatist activities by hostile forces at home and abroad. 


??Socialist democracy enjoys strong vitality and superiority. The CPC and the Chinese people have full confidence in the road to political development they have chosen and will press ahead with political development under socialism with Chinese characteristics.








VI. Cultural Development and Restructuring ?? 








??To build a well-off society in an all-round way calls for major efforts to develop socialist culture and spiritual civilization. In the present-day world, culture is interactive with economic and political activities, and its status and functions are becoming more and more outstanding in the competition in overall national strength. The power of culture is deeply rooted in the vitality, creativity and cohesion of a nation. All Party members must fully understand the strategic significance of cultural development and make socialist culture develop and flourish. 


??1. Keep the orientation of advanced culture firmly in hand. In contemporary China, to develop advanced culture means to develop national, scientific and popular socialist culture geared to the needs of modernization, of the world and of the future so as to enrich people's mental world and reinforce their mental strength. We must uphold Marxism-Leninism, Mao Zedong Thought and Deng Xiaoping Theory as our guidelines in the realm of ideology and have the important thought of Three Represents in command of the development of socialist culture. We must keep to the orientation of serving the people and socialism and the principle of letting a hundred flowers blossom and a hundred schools of thought contend and highlight the themes of the times while encouraging diversity. We should continue to arm people with scientific theory, provide them with correct media guidance, imbue them with lofty ideals, and inspire them with excellent works of literature and art. We must exert ourselves to develop advanced culture and support healthy and useful culture, changing what is backward and resisting what is decadent. Literary and art workers should go deep among the masses and into the thick of life so as to contribute to the people more works worthy of the times. The press, publishing, radio, film and television must give correct guidance to the public, and Internet web sites should serve as important fronts for spreading advanced culture. Basing ourselves on the practice of reform, opening up and modernization and keeping abreast of the latest developments in world culture, we must carry forward the fine tradition of our national culture, draw on the strong points of other nations and make innovations in content and form so as to enhance the attraction and appeal of socialist culture with Chinese characteristics. 


??2. Continue to carry forward and cultivate the national spirit. National spirit is the moral kingpin on which a nation relies for survival and development. Without an inspiring spirit and lofty character, it is impossible for a nation to stand proudly in the family of nations. For more than 5,000 years, the Chinese nation has evolved a great national spirit centering on patriotism and featuring unity and solidarity, love of peace, industry, courage and ceaseless self-improvement. This national spirit has been enriched in light of the requirements of the times and social development by the people under the leadership of our Party over along period of practice. Confronted with interaction of different thoughts and cultures in the world, we must take it as a crucial task in our cultural development to carry forward and cultivate the national spirit and incorporate it into our national education and the entire process of building spiritual civilization so that the entire people are always filled with an enterprising spirit. 


??3. Promote ideological and ethical progress. Ruling the country by law and ruling the country by virtue complement each other. It is necessary to establish a socialist ideological and ethical system compatible with the socialist market economy and the socialist legal standard and consistent with the traditional virtues of the Chinese nation. We must carry out intensive publicity and education in the Party's basic theory, line and program and in the important thought of Three Represents, and guide people in fostering a common ideal for socialism with Chinese characteristics, correct world outlook, views on life and values. We must carry out the Program for Improving Civic Morality, promote patriotism and, with serving the people at the core, collectivism as the principle and honesty as a priority, intensify education in social and professional ethics and family virtues and especially intensify the ideological and ethical improvement among youth so as to guide people in their pursuit of higher ideological and ethical standards on the basis of observing the basic code of conduct. We must strengthen and improve ideological and political work and encourage popular participation in building spiritual civilization.


4. Develop education and science. Education is the foundation for scientific and technological advancement and personnel training. Playing a vanguard role and having an overall bearing on the modernization drive, education must be placed on our development agenda as a strategic priority. We must carry out the Party's education policy that education should serve socialist modernization and the people and integrate itself with productive labor and social practice so as to train socialist builders and successors featuring an all-round development in morality, intelligence, physique and art. We should encourage innovation in education, deepen its reform, optimize its structure, allocate its resources rationally, raise its quality and management levels and promote quality-oriented education to cultivate hundreds of millions of high-quality workers, tens of millions of specialized personnel and a great number of top-notch innovative personnel. We should build up the ranks of teachers and raise their professional ethics and competence. We should continue to make nine-year compulsory education universal across the country, intensify vocational education and training, develop continued education and set up a system of life-long education. We should increase input in education, give more support to rural education, and encourage nongovernmental sectors to run schools. We should improve the state policy and system for aiding students in straitened circumstances. We should formulate a long-term program for scientific and technological development. We should step up the development of infrastructure for research. We should disseminate science and promote the scientific spirit. We must lay equal stress on social sciences and natural sciences and give full play to the important role of philosophy and other social sciences in economic and social development. It is essential to create an atmosphere in society at large favorable for respecting and promoting science, encouraging innovation and opposing superstition and pseudo-science. 


??5. Develop cultural undertakings and industry. In developing cultural undertakings and industry, it is imperative to meet the requirements of developing advanced culture and always place social effects in the first place. The state supports and protects public cultural undertakings and encourages them to enhance their vigor for self-development. We must continue to improve the policies and measures for the development of public cultural undertakings. We must give our support to the major news media and research institutions of social sciences of the Party and state, to the major cultural projects and art schools and troupes that are up to national standards and embody national characteristics, to the protection of major cultural heritage and outstanding folk arts, and to the cultural development in the old revolutionary base areas, areas inhabited by ethnic minorities, remote areas, impoverished areas and the central and western regions of the country. We should strengthen cultural infrastructure and boost various types of popular culture. We should promote the reform and development of health and sports undertakings and carry on the nationwide fitness campaign to improve the physique of the entire people. We should make the 2008 Olympics a success. Developing the cultural industry is an important avenue to enriching socialist culture in the market economy and to meeting the spiritual and cultural needs of the people. It is essential to improve policies toward the cultural industry, support its development and enhance its overall strength and competitiveness.


6. Continue to deepen cultural restructuring. It is necessary to push forward cultural restructuring in light of the characteristics of the development of socialist spiritual civilization and laws governing it and in response to the needs of the growing socialist market economy. We must lose no time in working out overall planning for cultural restructuring. We must integrate the deepening of reform with structural adjustment and promotion of development and straighten out the relationship between the government and cultural enterprises and institutions. We must build up a legal system concerning culture and intensify macro-control. We should deepen the internal reform of cultural enterprises and institutions and gradually establish a management system and operational mechanism favorable to arousing the initiative of cultural workers, encouraging innovation and bringing forth more top-notch works and more outstanding personnel. In compliance with the principle of both enriching culture and intensifying management, we should improve the system of markets for cultural products and their management mechanism to create a social climate favorable for a flourishing socialist culture. 


??The Chinese civilization, extensive and profound, and with a long history behind it, has contributed tremendously to the progress of human civilization. We will surely have a new upsurge in building socialist culture and create an even more splendid advanced culture in the great struggle of the Chinese people in the contemporary era. 


? 








??VII. National Defense and Army Building 


? 


?





?Strengthening our national defense is a strategic task in our modernization drive and an important guarantee for safeguarding our national security and unity and building a well-off society in an all-round way. We must uphold the principle of coordinated development of national defense and the economy and push forward the modernization of national defense and the army on the basis of economic growth. 


??The army must take Mao Zedong's military thinking and Deng Xiaoping's thinking on army building in the new period as the guide to action and fully implement the important thought of Three Represents. It must persist in taking the road of fewer but better troops with Chinese characteristics and become more revolutionary, modernized and regularized in compliance with the general requirements of being qualified politically and competent militarily and having a fine style of work, strict discipline and adequate logistic support and in close connection with the two historic objectives of being capable of winning battles and never degenerating. 


??The army should give first priority to ideological and political development in all its endeavors and retain the nature, quality and style of work worthy of a people's army. The Party's absolute leadership over the army is the eternal soul of the army. There must be no wavering in upholding the fundamental principle and system that the Party leads the people's army. 


??The army must implement the military strategic principle of active defense and raise its defense capabilities and combat effectiveness under high-tech conditions. In response to the trend of military changes in the world, it must carry out the strategy of building a strong army through science and technology and improve its qualities. It should attach strategic importance to education and training, carry on intensive science- and technology-related military training and strengthen the building of military academies and schools so as to bring up a large number of high-quality military personnel of a new type. It is necessary to innovate and develop military theories. Efforts should be made to accomplish the historical tasks of mechanization and IT application, thereby bringing about leapfrog development in the modernization of our army. 


It is necessary to explore the characteristics and laws for running the army under the new historical conditions and press ahead with reforms in the building of national defense and the army. The formation and structure of the army must be optimized and the related policies and systems should be adjusted and improved. The army must be strict with itself and improve the system of military rules and regulations so as to raise the level of handling its affairs according to law. It is essential to persist in building the army through diligence and thrift and establishing and improving an integrated logistic support system for the three armed services, for both military and civilian purposes and for both peacetime and wartime. It is necessary to deepen the restructuring of defense-related science, technology and industry, combine military efforts with civilian support, establish and improve the mechanism of competition, appraisal, supervision and incentives and enhance the capabilities of independent innovation so as to speed up the development of defense-related science and technology as well as arms and equipment. It is necessary to improve the mobilization system for national defense, strengthen the militia and reserves and develop strategies and tactics of the people's war under high-tech conditions. The armed police should strive for all-round improvement and be loyal guards of the Party and the people forever. 


??Party organizations and governments at all levels and the people should be concerned with and support the building of national defense and the army. The army should support and take an active part in national construction. We should strengthen education in national defense to enhance the entire people's awareness of its importance. The government and the people should support the army and give preferential treatment to the families of servicemen and martyrs, and the army should support the government and cherish the people so as to consolidate the solidarity between the army and the government and between the army and the people. ?? 





??VIII. "One Country, Two Systems" and Complete National Reunification ?? 





??To achieve complete reunification of the motherland is a common aspiration of all sons and daughters of the Chinese nation both at home and abroad. We have successfully resolved the questions of Hong Kong and Macao and are striving for an early settlement of the question of Taiwan and for the accomplishment of the great cause of national reunification. 


??The return of Hong Kong and Macao to the motherland has enriched the concept of "one country, two systems" in both theory and practice. Facts prove that "one country, two systems" is a correct policy and has strong vitality. We will resolutely implement this policy and act in strict accordance with the basic laws of Hong Kong and Macao special administrative regions. We will render full support to the chief executives and governments of the two regions in their work and unite with people from all walks of life there in a joint effort to maintain and promote the prosperity, stability and development of Hong Kong and Macao. 


??We will adhere to the basic principles of "peaceful reunification" and "one country, two systems" and the eight-point proposal on developing cross-straits relations and advancing the process of peaceful national reunification at the present stage. We will work with our compatriots in Taiwan to step up personnel exchanges and promote economic, cultural and other interflows between the two sides and firmly oppose the Taiwan separatist forces. The basic configuration and development trend of the cross-straits relations remain unchanged. The desire of our Taiwan compatriots for peace, stability and development is growing stronger day by day. The splitting activities by the Taiwan separatist forces are unpopular.


Adherence to the one-China principle is the basis for the development of cross-straits relations and the realization of peaceful reunification. There is but one China in the world, and both the mainland and Taiwan belong to one China. China's sovereignty and territorial integrity brook no division. We firmly oppose all words and deeds aimed at creating "Taiwan independence", "two Chinas" or "one China, one Taiwan". The future of Taiwan lies in the reunification of the motherland. To conduct dialogue and hold negotiations on peaceful reunification has been our consistent position. Here we repeat our appeal: On the basis of the one-China principle, let us shelve for now certain political disputes and resume the cross-straits dialogue and negotiations as soon as possible. On the premise of the one-China principle, all issues can be discussed. We may discuss how to end the cross-straits hostility formally. We may also discuss the international space in which the Taiwan region may conduct economic, cultural and social activities compatible with its status, or discuss the political status of the Taiwan authorities or other issues. We are willing to exchange views with all political parties and personages of all circles in Taiwan on the development of cross-straits relations and the promotion of peaceful reunification. 


??We place our hopes on the people in Taiwan for the settlement of the Taiwan question and the realization of the complete reunification of China. Our compatriots in Taiwan have a glorious patriotic tradition and are an important force in developing cross-straits relations. We fully respect their life style and their wish to be the masters of our country. The two sides should expand mutual contacts and exchanges and work together to carry forward the fine tradition of the Chinese culture. As the direct links of mail, air and shipping services, and trade across the Taiwan Straits serve the common interests of the compatriots on both sides, there is every reason to take practical and positive steps to promote such direct links and open up new prospects for cross-straits economic cooperation. 


??"One country, two systems" is the best way for the reunification between the two sides. After its reunification with the mainland, Taiwan may keep its existing social system unchanged and enjoy a high degree of autonomy. Our Taiwan compatriots may keep their way of life unchanged, and their vital interests will be fully guaranteed. They will enjoy a lasting peace. Taiwan may then truly rely on the mainland as its hinterland for economic growth and thus get broad space for development. Our Taiwan compatriots may join the people on the mainland in exercising the right to administer the country and sharing the dignity and honor of the great motherland in the international community. 


??The 23 million Taiwan compatriots are our brothers and sisters of the same blood. No one is more eager than we are to resolve the Taiwan question through peaceful means. We will continue to implement the basic principles of "peaceful reunification" and "one country, two systems" and act on the eight-point proposal. We will work in utmost sincerity and do all we can to strive for a peaceful reunification. Our position of never undertaking to renounce the use of force is not directed at our Taiwan compatriots. It is aimed at the foreign forces' attempts to interfere in China's reunification and the Taiwan separatist forces' schemes for "Taiwan independence". To safeguard national unity bears on the fundamental interests of the Chinese nation. We Chinese people will safeguard our state sovereignty and territorial integrity with firm resolve. We will never allow anyone to separate Taiwan from China in any way. 


??China will be reunified, and the Chinese nation will be rejuvenated. The Taiwan question must not be allowed to drag on indefinitely. We are convinced that with the concerted efforts of all sons and daughters of the Chinese nation, the complete reunification of the motherland will be achieved at an early date.








IX. The International Situation and Our External Work ?? 








??Peace and development remain the themes of our era. To preserve peace and promote development bears on the well-being of all nations and represents the common aspirations of all peoples. It is an irresistible trend of history. The growing trends toward world multipolarization and economic globalization have brought with them opportunities and favorable conditions for world peace and development. A new world war is unlikely in the foreseeable future. It is realistic to bring about a fairly long period of peace in the world and a favorable climate in areas around China. 


??However, the old international political and economic order, which is unfair and irrational, has yet to be changed fundamentally. Uncertainties affecting peace and development are on the rise. The elements of traditional and non-traditional threats to security are intertwined, and the scourge of terrorism is more acutely felt. Hegemonism and power politics have new manifestations. Local conflicts triggered by ethnic or religious contradictions and border or territorial disputes have cropped up from time to time. The North-South gap is widening. The world is far from being tranquil and mankind is faced with many grave challenges. 


??No matter how the international situation changes, we will, as always, pursue the independent foreign policy of peace. The purpose of China's foreign policy is to maintain world peace and promote common development. We are ready to work with all nations to advance the lofty cause of world peace and development. 


??We stand for going along with the historical tide and safeguarding the common interests of mankind. We are ready to work with the international community to boost world multipolarization, promote a harmonious coexistence of diverse forces and maintain stability in the international community. We will promote the development of economic globalization in a direction conducive to common prosperity, draw on its advantages and avoid its disadvantages so that all countries, particularly developing countries, can benefit from the process. 


??We stand for establishing a new international political and economic order that is fair and rational. Politically all countries should respect and consult one another and should not seek to impose their will on others. Economically they should complement one another and pursue common development and should not create a polarization of wealth. Culturally they should learn from one another and work for common prosperity and should not exclude cultures of other nations. In the area of security, countries should trust one another and work together to maintain security, foster a new security concept featuring mutual trust, mutual benefit, equality and coordination, and settle their disputes through dialogue and cooperation and should not resort to the use or threat of force. We oppose all forms of hegemonism and power politics. China will never seek hegemony and never go in for expansion. 


??We stand for maintaining the diversity of the world and are in favor of promoting democracy in international relations and diversifying development models. Ours is a colorful world. Countries having different civilizations and social systems and taking different roads to development should respect one another and draw upon one another's strong points through competition and comparison and should develop side by side by seeking common ground while shelving differences. The affairs of each country should be left to the people of that country to decide. World affairs should be determined by all countries concerned through consultations on the basis of equality. 


??We stand for fighting against terrorism of all forms. It is imperative to strengthen international cooperation in this regard, address both the symptoms and root causes of terrorism, prevent and combat terrorist activities and work hard to eliminate terrorism at root. 


??We will continue to improve and develop relations with the developed countries. Proceeding from the fundamental interests of the people of all countries concerned, we will broaden the converging points of common interests and properly settle differences on the basis of the Five Principles of Peaceful Coexistence, notwithstanding the differences in social system and ideology.


We will continue to cement our friendly ties with our neighbors and persist in building a good-neighborly relationship and partnership with them. We will step up regional cooperation and bring our exchanges and cooperation with our surrounding countries to a new height. 


??We will continue to enhance our solidarity and cooperation with other third world countries, increase mutual understanding and trust and strengthen mutual help and support. We will enlarge areas of cooperation and make it more fruitful. 


??We will continue to take an active part in multilateral diplomatic activities and play our role in the United Nations and other international or regional organizations. We will support other developing countries in their efforts to safeguard their legitimate rights and interests. 


??We will continue to develop exchanges and cooperation with political parties and organizations of all countries and regions on the principles of independence, complete equality, mutual respect and noninterference in each other's internal affairs. 


??We will continue to carry out extensive people-to-people diplomacy, expand cultural exchanges with the outside world, enhance the friendship between peoples and propel the development of state-to-state relations. 


??The world is marching toward brightness and progress. The road is tortuous, but the future is bright. The forces for peace, justice and progress are invincible after all. ?? 








??X. Strengthen and Improve Party Building ?? 








??In a large multi-ethnic developing country like ours, we must spare no efforts to strengthen and improve the Party's leadership and fully advance the great new undertaking of Party building if we are to rally the entire people to work heart and soul in building a well-off society in an all-round way and speed up the socialist modernization drive. 


??To strengthen and improve Party building, we must hold high the great banner of Deng Xiaoping Theory, implement the important thought of Three Represents in a comprehensive way and ensure that the Party's line, principles and policies fully reflect the fundamental interests of the people and the requirements of development of our times. We must adhere to the principle that the Party exercises self-discipline and is strict with its members, and further address the two major historical subjects of how to enhance the Party's art of leadership and governance and how to raise the Party's capacity to resist corruption, prevent degeneration and withstand risks. We must acquire an accurate understanding of social progress in contemporary China, and reform and improve the Party's way of leadership and governance and its leadership and working systems so that the Party will be full of vigor and vitality in its work. We must proceed with Party building ideologically, organizationally and in work style in parallel with institutional improvement, not only ensuring a good performance of our day-to-day work, but also tackling prominent issues in good time. Unyielding efforts will be made to ensure that our Party is forever the vanguard both of the Chinese working class and of the Chinese people and the Chinese nation as well as the core of leadership in building socialism with Chinese characteristics and that it always represents the development trend of China's advanced productive forces, the orientation of China's advanced culture and the fundamental interests of the overwhelming majority of the Chinese people. 


??1. Study and implement the important thought of Three Represents intensively and raise all Party members' level of the Marxist theory. The rise in the Party's ideological and theoretical level is an ideological guarantee for continued progress of the cause of our Party and state. We must highlight the Party's ideological and theoretical building. We must continue to arm all Party members with Marxism-Leninism, Mao Zedong Thoughtand Deng Xiaoping Theory and usher in a new upsurge in the study and implementation of the important thought of Three Represents. Party members and cadres, particularly senior and middle-rank cadres, should take the lead in studying and acting on the important thought of Three Represents. They should play an exemplary role in studying diligently, using their brains, emancipating their minds, keeping pace with the times and boldly engaging in practice and innovation. We will carry out an intensive education among all Party members in the history of development of Marxism and promote the truth-seeking and pioneering spirit. We will deepen our understanding of the laws on governance by the Communist Party, on building socialism and on development of human society and constantly enrich and develop Marxism.


2. Build up the Party's governing capacity and improve its art of leadership and governance. Faced with profound changes in the conditions of governance and social environment, Party committees and leading cadres at all levels must, in response to the requirements of the new situation and new tasks, acquire new knowledge, accumulate new experience and develop new abilities in practice, thus living up to the mission assigned to them and the full trust placed on them. They must view the world with broad vision, acquire a correct understanding of the requirements of the times and be good at thinking on a theoretical plane and in a strategic perspective so as to improve their ability of sizing up the situation in a scientific way. They must act in compliance with objective and scientific laws, address promptly the new situation and problems in reform and development, know how to seize opportunities to accelerate development and enhance their abilities of keeping the market economy well in hand. They must correctly understand and handle various social contradictions, know how to balance the relations among different interests, overcome difficulties and go on improving their ability of coping with complicated situations. They must enhance their awareness of law and know how to integrate the adherence to Party leadership and the people being the masters of the country with ruling the country by law and improve their abilities of exercising state power according to law. They must base themselves on the overall interests of the work of the entire Party and the whole country, firmly implement the Party's line, principles and policies, work creatively in light of realities and keep enhancing their ability of commanding the whole situation. 


??3. Adhere to and improve democratic centralism and enhance the Party's vitality, solidarity and unity. Democratic centralism is a system that integrates centralism on the basis of democracy with democracy under centralized guidance. Inner-Party democracy is the life of the Party and plays an important exemplary and leading role in people's democracy. We should establish and improve an inner-Party democratic system that fully reflects the will of Party members and organizations, starting with the reform of the relevant systems and mechanisms on the basis of guaranteeing the democratic rights of Party members and giving priority to improving the systems of Party congresses and of Party committees. The system of Party congresses with regular annual conferences should be tried out in more cities and counties. We should explore ways to give play to the role of delegates when Party congresses are not in session. In accordance with the principle of collective leadership, democratic centralism, individual consultations and decision by meetings, we should improve the rules of procedure and decision-making mechanism within Party committees in order to give fuller play to the role of plenary sessions of Party committees. We need to reform and improve the inner-Party electoral system. We should establish and improve inner-Party information sharing and reporting systems and the system of soliciting opinions concerning major policy decisions. The centralization and unity of the Party and state are where the fundamental interests of the people of all ethnic groups lie. The whole Party and the entire nation must maintain a high degree of unity with regard to the guiding ideology, line, principles and policies and major questions of principle. All Party members must consciously abide by the principle that individual Party members are subordinate to the organization, that the minority is subordinate to the majority, that lower Party organizations are subordinate to the higher ones and that all the constituent organizations and members of the Party are subordinate to its National Congress and Central Committee. They must safeguard the authority of the Central Committee and ensure that its decisions are carried out without fail. Party organizations at all levels and all Party members, leading cadres in particular, must strictly abide by Party discipline. Under no circumstances should they be allowed to go their own ways in disregard of orders and prohibitions.


4. Build a contingent of high-caliber leading cadres and form an energetic and promising leadership. It is a matter of vital importance for maintaining prolonged stability of the Party and state to build a contingent of high-caliber leading cadres capable of assuming heavy responsibilities and withstanding the test of trials and tribulations, and especially to train a large number of outstanding leading cadres for the mission of running the Party, state and army in accordance with the principle of bringing up more revolutionary, younger, better educated and more professionally competent cadres. We should conscientiously implement the regulations on the selection and appointment of leading cadres and make a point of testing and identifying cadres in the practice of reform and development so as to promote to leading positions in good time those who are accredited with ability, integrity and outstanding performance and enjoy popular support. We should make greater efforts to train and select outstanding young cadres, helping them cultivate their Party spirit, pursue theoretical study and gain practical experience so that they will improve in all respects. We should do a better job of training and selecting women cadres, cadres from among ethnic minorities and non-Party cadres. We should continue to do well the work related to retired cadres. We should turn the leading bodies of the Party at all levels into staunch collectives that firmly implement the important thought of Three Represents mainly by improving their qualities, optimizing their composition, refining their work style and enhancing solidarity. We should train more and more successors to the cause of socialism with Chinese characteristics so that the cause of the Party and people will be carried forward. 


??5. Build the Party well at the primary level, reinforce its class foundation and expand its mass base. The primary organizations of the Party constitute its foundation for doing all its work and building up its combat effectiveness. They should organize, motivate and practice the implementation of the important thought of Three Represents. We should, by focusing on the central task and serving the overall interests, broaden the fields of our endeavor, intensify our functions and expand the coverage of the Party's work so as to increase the rallying power and combat effectiveness of primary organizations. We should strengthen the building of village-level supporting organizations which rally around village Party organizations, and explore effective ways that will enable cadres to receive education regularly and farmers to get long-term tangible benefits. In order that state-owned and collective enterprises operate well, we must persistently rely on the working class wholeheartedly, and Party organizations in those enterprises should take an active part in the decision-making on major issues and give full play to their role as the political core. We should strengthen Party building in enterprises of the non-public sectors. Party organizations in enterprises must carry out the Party's principles and policies, and provide guidance to and supervise the enterprises in observing the laws and regulations of the state. They should exercise leadership over trade unions, the Communist Youth League and other mass organizations, rally the workers around them, safeguard the legitimate rights and interests of all quarters and stimulate the healthy development of the enterprises. We should attach great importance to Party building in communities, striving to bring about a new pattern in Party building in urban communities, with the focus on serving the people. We should intensify our efforts to establish Party organizations in mass organizations and intermediaries. We should fully carry out Party building in Party and government organs as well as schools, research institutions, cultural groups and other institutions.


Party members must play their vanguard and exemplary role, foster the lofty ideal of communism, fortify their conviction in socialism with Chinese characteristics and work hard to realize the Party's basic program for the current stage. We need to carry out Party-wide education to maintain the progressiveness of Party members mainly by putting the important thought of Three Represents into practice. We should recruit Party members mainly from among workers, farmers, intellectuals, servicemen and cadres, thus expanding the basic components and backbone of the Party. We should make a point of recruiting Party members from among those in the forefront of work and production and from among the prominent intellectuals and young people. We should admit into the Party advanced elements of other social strata who accept the Party's program and Constitution, work for the realization of the Party's line and program consciously and meet the qualifications of Party membership following a long period of test, in order to increase the influence and rallying force of the Party in society at large. We must, in light of the new situation, seek new mechanisms and methods for the management of Party membership. 


??6. Strengthen and improve the Party's style of work and intensify the struggle against corruption. The key to improving the Party's style of work lies in keeping the flesh-and-blood ties between the Party and the people. The biggest political advantage of our Party lies in its close ties with the masses while the biggest potential danger for it as a ruling party comes from its divorce from them. We must at all times and under all circumstances adhere to the Party's mass line, and to the purpose of serving the people heart and soul and regard the people's interests as the starting point and goal of all our work. We must carry forward the fine tradition and style of our Party, bearing in mind the fundamental principle that the Party is built for the public and that it exercises state power for the people. We must make effective efforts to resolve the outstanding issues in respect of the way of thinking, study and work of our Party, its style of leadership and its cadres' way of life and especially to prevent and overcome formalism and bureaucracy by acting on the principle of the "eight do's" and "eight don'ts" (*Note 2) put forward by the Party Central Committee, by resorting to both educational and institutional means and by correctly conducting criticism and self-criticism. Closely following the new changes in social activities and carefully studying the new features of our mass work, we must strengthen and improve such work throughout the process of building the Party and political power. All Party members, primarily leading cadres at all levels, must do mass work well in light of the new situation and, by persuading, setting examples and providing services, unite and lead the masses in making progress. 


??To combat and prevent corruption resolutely is a major political task of the whole Party. If we do not crack down on corruption, the flesh-and-blood ties between the Party and the people will suffer a lot and the Party will be in danger of losing its ruling position, or possibly heading for self-destruction. Against the background of its long-term governance and China's opening up and development of the socialist market economy, the Party must be on full alert against corrosion by all decadent ideas and maintain the purity of its membership. Party committees at all levels must fully recognize the urgency as well as the protracted nature of the fight against corruption. They should enhance confidence, do a solid job, take a clear-cut stand and never waver in carrying on the fight in depth. We should work still harder to make sure that our leading cadres are clean, honest and self-disciplined, and see to it that major corruption cases are investigated and dealt with. Malpractices in departments and trades and services must be corrected. We must adhere to the principle of addressing both symptoms and root causes of corruption and taking comprehensive measures to rectify both while devoting greater efforts gradually to tackling the latter. We must strengthen education, develop democracy, improve the legal system, tighten supervision, make institutional innovation and incorporate counter-corruption in all our major policy measures so as to prevent and tackle corruption at its source. We must uphold and improve the leadership system and working mechanism against corruption and earnestly implement the responsibility system for improving the Party's work style and building clean government, in a concerted effort to prevent and punish corruption. Leading cadres, particularly senior ones, should play an exemplary role in exercising the power in their hands correctly. They must always be honest and upright and take the initiative to crack down on all forms of corruption. All corruptionists must be thoroughly investigated and punished without leniency. 


??So long as all Party comrades always maintain the vigor and vitality, dashing spirit and integrity as Communists and have the people at heart, the foundation of our Party's governance will remain rock solid.





??Comrades, 





??To build a well-off society in an all-round way and create a new situation in building socialism with Chinese characteristics, it is essential, under the firm leadership of the CPC, to develop a socialist market economy, socialist democracy and an advanced socialist culture, keep the coordinated development of the socialist material, political and spiritual civilizations, and bring about the great rejuvenation of the Chinese nation. 


??The CPC is deeply rooted in the Chinese nation. Since the very day of its founding, it has been the vanguard of the Chinese working class and also of the Chinese people and the Chinese nation, shouldering the grand mission of realizing the great rejuvenation of the Chinese nation. During the new-democratic revolution, our Party united and led the Chinese people of all ethnic groups in fulfilling the historic task of winning national independence and people's liberation, thus laying the groundwork for our great national rejuvenation. After the founding of New China, our Party creatively completed the transition from New Democracy to socialism, the greatest and most profound social transformation ever in China's history, and embarked on a socialist road and the historical journey to the great rejuvenation of the Chinese nation. Since the Third Plenary Session of its Eleventh Central Committee, our Party has found the correct road to socialism with Chinese characteristics, injecting new and greater vitality into our drive for national rejuvenation. Splendid prospects present themselves before the great cause of rejuvenation of the Chinese nation. 


??To build a well-off society in an all-round way, step up the socialist modernization drive and make socialist China a stronger and more prosperous country, thus contributing still more to the cause of human progress - this is a historical mission our Party must take on with courage. The fulfillment of this mission inevitably depends on the solidarity of the Party and that of the Chinese people of all ethnic groups. Solidarity means strength; solidarity means victory. After going through all the hardships and setbacks, our Party and people have gained rich experience and become increasingly mature. In the face of a world that is far from being tranquil and the formidable tasks before us, all Party members must be mindful of the potential danger and stay prepared against adversities in times of peace. We must be keenly aware of the rigorous challenges brought about by the ever-sharpening international competition as well as risks and difficulties that may arise on our road ahead. We must bear in mind the overall interests of our Party all the more deeply, cherish the solidarity all the more dearly and safeguard stability all the more firmly. 


??All Party comrades and the people of all ethnic groups of the country, let us rally closely around the Party Central Committee and work with one heart and one mind in a joint and unyielding effort to advance the cause of building socialism with Chinese characteristics and create a happier life and a better future for us all! 


?? 


??*Note 1 - The Four Cardinal Principles are: to keep to the socialist road and to uphold the people's democratic dictatorship, leadership by the Communist Party, and Marxism-Leninism and Mao Zedong Thought. 


??*Note 2 - The "eight do's" and "eight don'ts" are: 


??1. Emancipate the mind and seek truth from facts; do not stick to old ways and make no progress. 


??2. Combine theory with practice; do not copy mechanically or take to book worship. 


??3. Keep close ties with the people; do not go in for formalism and bureaucracy. 


??4. Adhere to the principle of democratic centralism; do not act arbitrarily or stay feeble and lax. 


??5. Abide by Party discipline; do not pursue liberalism. 


??6. Be honest and upright; do not abuse power for personal gains. 


??7. Work hard; do not indulge in hedonism.


??8. Appoint people on their merits; do not resort to malpractice in personnel placement.


Enditem


http://www.idcpc.org.cn/english/cpcbrief/16rep.htm#iv











